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Yanukovych, 
Tymoshenko 
heading for runoff 


By Gregory Feifer 

(RFE/RL) —The top two finishers 
in Ukraine’s presidential election are 
headed for a tough runoff vote on 
вера: 

Pro-Moscow candidate Viktor 
Yanukovych led the Jan. 17 first 
round with over 35.3 percent of the 
vote, followed by Prime Minister 
Yulia Tymoshenko with 25 percent. 

Former central bank chief Serhiy 
Tihipko ran third with 13 percent, 
while former Foreign Minister and 
former Parliamentary Speaker 
Ат5епіу Yatsenyuk was fourth with 
just under 7 percent. 

Outgoing President Viktor 
Yushchenko, who was swept to power 
in the 2004 Orange Revolution, re- 
ceived only around 5.45 percent. 

Western election observers called 
the polls a resounding success, with 

_ Joao Soares, president of the OSCE 


Parliamentary Assembly, calling її 


“a very good election” and a posi- 
tive indicator of Ukraine’s demo- 
cratic future. 

Observers said they detected vir- 
tually no instances of fraud across 
the entire country. 

Matyas Eorsi, the head of the 
Council of Europe’s observer del- 
egation, said Ukraine deserves 
“enormous congratulations,” al- 
though he did note a tendency 
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among the candidates to play “with 
the rules, not by the rules” in the run- 
up to the vote. 

Tymoshenko had repeatedly ac- 
cused rival Yanukovych before the 
vote of organizing “a large-scale fal- 
sification” through large numbers of 
absentee ballots and other methods. 

The official results differ from the 
country’s most respected exit polls, 
which gave Tymoshenko a signifi- 
cantly better result, within 4 percent- 
age points of Yanukovych. 

At Tymoshenko’s campaign head- 
quarters Jan, 17, supporters applauded 
as the Orange Revolution heroine en- 
tered a packed press room. Wearing a 
chic white dress and with her hair 
impeccably styled in her trademark 
blond braid crown, Tymoshenko ap- 
peared confident of victory. 

At the podium, she displayed the 
kind of decisiveness Ukrainians say 


‘they desperately want after five 


years of political crisis and endless 
infighting among the Orange 
Revolution’s estranged leaders. 

Tymoshenko said the results 
showed a majority of people want 
Ukraine to be a free, democratic 
country. 

“The chances for Yanukovych — 
who represents criminal circles — 
[of becoming president] simply 
don’t exist,” she said. 

Tymoshenko said as president, 
she would never allow Ukraine to 
turn from the path it chose during 
the Orange Revolution. 

“It’s the path of struggle for the 
revival of justice, the struggle for our 
European choice, toward the re- 
newal of democracy,” she said. 

Tymoshenko appealed to Ukrai- 
nians who had voted for other can- 
didates, saying she would carry out 
what had eluded the country’s Or- 
ange leaders since they came to 
power. 

“The democratic forces will be 
united,” she said. “We will do ev- 
erything so that in the future they 
will act in a single and powerful 
force to move the country toward 
European civilization.” 

Many Ukrainians say they’re dis- 
illusioned by politics that have been 
hamstrung by the bickering between 
Tymoshenko and her former ally, 
Yushchenko. 

The infighting deepened even as 
corruption ballooned and the 
economy was devastated by the ef- 
fects of the global financial crisis. 

Speaking in a massive, wood-pan- 
eled room at his own hotel headquar- 
ters next door to Tymoshenko’s, 
Yanukovych — the villain of the 
Orange Revolution, which drove 
him from power after street demon- 
strations against his victory in a 
tainted presidential election five 
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Feast of Jordan celebrated 


Almost 500 people including 414 students and adults, attending from schools participating in the Ukrainian 
Cultural Heritage Village's Education program, came out for the first special event of the year at the Village, 
“Tordan — the Feast of Jordan”, Jan. 19. This holiday (Jan. б on the Gregorian Calendar, Jan. 19 on the Julian) 
commemorates the baptism of Christ, and is more commonly known as the Feast of the Epiphany. It is also one 
of the most important holy days of the Ukrainian church calendar or Eastern Byzantine Rite, marking the end of 
the high Ukrainian Christmas season in popular culture, although the Liturgical Christmas season extends until 
the Presentation ohne Lord (Feb. 2 on the Gregorian, Feb. 15 on the Julian). Activities at the Village included 
church services at all three historic churches: St. Nicholas Ukrainian Greek Catholic Church; St. Vladimir's 
Ukrainian Greek Orthodox Church; and St. Nicholas Russo-Greek Orthodox Church, followed by a water blessing 
ceremony at an ice cross, a “didukh” (wheat sheaf) burning ritual and a blessing of historic homes. Pictured 
above: The procession to the ice cross begins outside St. Vladimir's Ukrainian Greek Orthodox Church. 


В Канаді — Ющенко перший, 


Тимошенко друга, 


(Прес-служба Посольства України в Канаді/ 
УкрВісті)--17 січня ц.р. пройшов перший тур 
виборів Президента України. 

На території Канади діяло дві закордонні виборчі 
дільниці закордонного виборчого округу: при По- 
сольстві України в Канаді (закордонна виборча 
дільниця Ne40) та при Генеральному консульстві 
України в Торонто (закордонна виборча дільниця 
1541). 

Загалом, участь у виборах взяли 858 громадян 
України, що проживають в Канаді, з них 150 осіб 
проголосували на закордонній виборчій дільниці 
1640 в м.Оттава та 708 осіб на закордонній виборчій 
дільниці Ne41 в м.Лоронто. 

Голоси громадян України, що проживають в 
Канаді, за кандидатів у Президенти України у 
першому турі виборів розподілилися таким чином: 
На першому місці, Президент Ющенко (262 голосів); 
на другому, прем'єр міністр Юлія Тимошенко (217); 
на третьому, голова всеукраїнського он'єднання 
«Свобода» Олег Тягнибок (113); на четвертому, 
голова Партії Регіонів України Віктор Янукович 
(76); на п'ятому, колишний голова Національного 
Банку України Сергій Тігіпко (63); на шостому 
колишний колишний Оборони Анатолій Гриценко 
(44); насьомому бувший Міністр Закордонних Спав 
i бувший Спікер Верховної Ради Арсений Яценюк 
(39); на восьмому, теперішний Спікер Верховної 
Ради Володимир Литвин (5). Всі інші кандидати 
отримали між 0 і 2 голоси. Не підтримали нікого 7, 
а 25 бюлетенів визнано недійсними. 

На виборчій дільниці в Посольстві України в 
Канаді був присутній один офіційний спостерігач 
від кандидата на пост Президента України В. 
Ющенка, а виборчій дільниці в Генеральному KOH— 
сульстві України в Торонто були присутні два спос- 
терігача: один від міжнародних організацій (фундації 
«Україна-Канада») та один від кандидата на пост 
Президента України В. Ющенка. 


а третій Тягнибок 


Голосування на закордонних виборчих дільницях 
в Канаді тривало з 08:00 до 20:00 за Східноканад-- 
ським часом (Eastern Time). Голосування проходило 
в нормальній та спокійній атмосфері, надзвичайних 
подій на виборчих дільницях не зафіксовано. 

У день голосування до списків виборців загалом 
на двох виборчих дільницях, що діяли на території 
Канади, було включено 496 осіб. Відповідно до Пос-- 
танови Центральної виборчої комісії від 12 грудня 
2009 року Ne475, ці особи не пізніше як за одну годи-- 
ну до закінчення голосування особисто подали CKap— 
гу до відповідної дільничної виборчої комісії щодо 
неточностей у списку виборців і на підставі рішення 
виборчої комісії були включені до списку виборців. 

Така ситуація виникла у зв'язку з тим, що відпо- 
відно до Закону України «Про вибори Президента 
України» та Закону України «Про Державний ре- 
єстр виборців» попередні списки виборців були 
складені на підставі тієї інформації, яку громадяни 
України надали працівникам консульського відділу 
Посольства України в Канаді та Генерального 
консульства України в Торонто під час своєї 
реєстрації на консульській облік. 

На вулиці поблизу виходу до Посольства України 
в Канаді працювали волонтери, що проводили опи-- 
тування серед громадян України, які брали участь у 
першому турі виборів Президента України. Відпо- 
відно до даних, вказаних у листі-запитальнику, дане 
опитування спрямоване на дослідження поглядів 
українців, що проживають за кордоном, включно з 
представниками давніх громад української діаспори 
та недавніми імігрантами. Згадане опитування є 
частиною дослідження, яке координує доктор Гвен-- 
долін Сассе, Оксфордський університет, коледж 
Нафілд, Велика Британія, за фінансової підтримки 
Оксфордського університету та Оксфордського 
Консорціуму Українських досліджень. Згідно з Ha— 
даною інформацією, опитування проводиться у Be— 
ликій Британії, Канаді, Польщі, Росії та Німеччині. 
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Парламент не став зміняти закон про 
вибори, але зробив ротацію в ЦВК 


Дмитро Шурхало, Радіо Свобода 

Верховна Рада 19 січня відмовилася вносити зміни 
до Закону про вибори Президента України перед 
другим туром виборів. На змінах наполягала фракція 
БЮТ. Зокрема, бютівці хотіли врегулювати порядок 
голосування вдома та внесення змін до списків 
виборців у день виборів. Не обійшлося і без 
звинувачень у спробах фальсифікації. 

Для того щоб внести до порядку денного пропози-- 
цію розглянути зміни до закону про вибори, забракло 
21 голос. Бютівці вважають, що зміни до закону доз- 
воли б запобігти можливим масовим фальсифіка-- 
ціям під час голосування. Передусім, потрібно зміни - 
ти процедуру голосування вдома. Прихильники Юлії 
Тимошенко пропонують, щоби для такого голо-- 
сування виборець мав посвідчення інваліда чи інші 
документи, що засвідчують неможливість прийти 
йому на дільницю. 

Проте, перемогла позиція Партії регіонів. Там BBa— 
жають, що вносити зміни до закону перед другим 
туром недоцільно. «БЮТ разом з нами голосував за 
цей закон про вибори, - каже депутат-регіонал Ганна 
Герман. - Ми повинні бути послідовні і розумні. Ми 
провели перший тур виборів. Між турами ніхто 
законів не міняє». 

Натомість бютівці заявляють, що продовжува-- 
тимуть боротьбу за порядок голосування. «Питання 
голосування на дому буде дискутуватися у судових 
інстанціях до другого туру, - пообіцяв депутат від 
фракції БЮТ Валерій Писаренко. - Ми хотіли 
сьогодні поставити крапку в цьому питанні, але Пар-- 
тія регіонів, все ж таки, не хоче в день голосування 
прибувати на дільницю. Хоче, щоб до них ходили». 

Проте сьогодні в парламенті знайшлися необхідні 
голоси для того, аби відправити у відставку члена 
Центрвиборчкому Анатолія Писаренка, який досяг 
пенсійного віку. Фракція БЮТ висловила засте- 
реження, що тепер у ЦВК утворилася більшість, 
прихильна до Партії регіонів. Проте спікер Володи- 
мир Литвин повідомив, що Президент Віктор 


Ющенко обіцяв одразу після звільнення пана 
Писаренка подати на розгляд нову кандидатуру. 

Між тим, у кулуарах парламенту дедалі частіше 
обговорюють перспективи дострокових парламент-- 
ських виборів. Експерти зазначають, що через низь-- 
кі результати, які отримали на президентських BHOO— 
рах лідер комуністів Петро Симоненко та спікер Во- 
лодимир Литвин, у фракціях КПУ і Блоку Литвина 
побільшало прихильників того, аби зберегти Вер- 
ховну Раду теперішнього скликання. 

Тим часом, у кулуарах депутат-регіонал Володи- 
мир Сівкович провів брифінг, на якому звинуватив 
БЮТ у намірі зірвати вибори на Донбасі за допо- 
могою так званих «грузинських спостерігачів». 

«ЦВК встановило, що із понад 1400 чоловік 
більше тисячі взагалі не мають в анкетних даних ні 
місця проживання, ні професії - нічого. Ми своїми 
силами встановили, що з них 360) чоловік - це бійці 
ОМОН внутрішніх військ Грузії. Приїхали сюди 
спеціалісти не спостерігати, а робити тут прово- 
кації», - заявив Сівкович. 

На підтвердження своїх слів депутат-регіонал 
навів стенограми телефонних розмов грузинських 
високопосадовців. 

У свою чергу депутат-бютівець Сергій Соболєв 
висловив здивування неадекватною реакцією 
регіоналів на грузинських спостерігачів. «Дві тисячі 
спостерігачів передбачалося на близько 5 тисяч 
дільниць у одній лише Донецькій області, - каже 
він. - А є ще й Луганська область. Фактично це одна 
людина на 4-5, а то й десять дільниць. Якщо Партія 
регіонів так боїться того, що міжнародні спосте- 
рігачі зможуть встановити істину по цих дільницях, 
то, я думаю, є чого боятися». 

Посол Грузії в Україні Григол Катамадзе, коменту-- 
ючи ситуацію, зазначив, що з грузинського боку 
жодних порушень не було. Він також висловив 
сподівання, що інцидент не вплине на українсько- 
грузинські відносини. 


Вибори Президента України - другий 
тур голосування в Канаді 


(Прес-служба Посольства України в Канаді)- -7 
лютого ц.р. відбудеться другий тур виборів пре- 
зидента України. 

На території Канади діють дві закордонні виборчі 
дільниці закордонного виборчого округу з виборів 
Президента України 17 січня 2010 року: 

¢ при Посольстві України в Канаді діє закордонна 
виборча дільниця Ne40 (310 Somerset Street West, Ot- 
tawa, Ontario, Canada, K2P 0.9), до якої відносяться 
Національний столичний округ, провінції: Квебек, 
Манітоба, Нова Скоша, Нью Брансвік, Ньюфаунд-- 
ленд i Лабрадор, Острів Принца Едварда; 

« при Генеральному консульстві України в Торонто 
діє закордонна виборча дільниця Ne41 (2120 Bloor 
Street West, Toronto, Ontario, Canada, M6S 1М8), до 
якої відносяться провінції Онтаріо (крім Націон- 
ального столичного округу), Саскачеван, Альберта, 
Британська Колумбія та території Юкон, Нунавуті 
Північно-Західні території. 

Голосування на закордонних виборчих дільницях 
в Канаді триватиме з 08:00 до 20:00 за 
Східноканадським часом. 

Постановою Центральної виборчої комісії від 12 
грудня 2009 року Ne475 були затверджені Роз'яс- 
нення щодо складання та уточнення списків виборців 
для підготовки і проведення голосування з виборів 
Президента України 17 січня 2010 року. Відповідно 
до даного документу кожен громадянин може осо- 
бисто подати скаргу до відповідної дільничної 
виборчої комісії щодо неправильностей у списку 
виборців на закордонній виборчій дільниці. Така 
скарга може бути подана не пізніше як за одну годину 
до закінчення голосування. 

Це означає, що у разі, якщо громадянин України 
не стоїть на консульському обліку в Посольстві 
України в Канаді або Генеральному консульстві 
України в Торонто і, відповідно, не був включений 
до списків виборців, може бути включений до них 
безпосередньо у день голосування, що дозволить 
йому взяти участь у голосуванні. 


Зміни до уточненого списку виборців на 
закордонній виборчій дільниці вносяться на підставі 
рішення дільничної виборчої комісії. 

Для участі у голосуванні особі необхідно буде 
пред'явити один із документів, який підтверджує 
громадянство України. Такими документами є: пас- 
порт громадянина України для виїзду за кордон; дип- 
ломатичний паспорт; службовий паспорт; посвід- 
чення особи моряка; посвідчення члена екіпажу; 
тимчасове посвідчення громадянина України. 

Увага!!! Дані документи мають мати дійсний 
термін дії. 

Особи, які не стоять на консульському обліку, для 
включення їх до списку виборців у день голосування 
мають також пред'явити один із документів, який 
підтверджує проживання або перебування виборця 
у межах відповідної закордонної виборчої дільниці. 
Такими документами можуть бути документи, видані 
канадськими уповноваженими органами, в яких 
сказана адреса проживання таких громадян на 
території Канади, зокрема: канадське посвідчення 
водія; канадська картка соціального страхування; 
оригінал або копія запрошення на в'їзд до Канади 
(для тих осіб, що тимчасово перебувають на терито- 
рії Канади в день голосування); документ, що засвід- 
чує проживання в готелі на території Канади (для 
тих осіб, що тимчасово перебувають на території 
Канади в день голосування); будь-який інший офі-- 
ційний документ, який підтверджує тимчасове/ 
постійне проживання особи в межах відповідної 
закордонної виборчої дільниці. 

У разі виникнення додаткових питань просимо 
звертатися до консульського відділу Посольства 
України в Канаді за адресою: 331 Metcalfe St., Ot- 
tawa, Ontario, Canada, K2P 153, тел.: (+1-613) 230 
8015; (+1+613) 230-2961 дод. 107 або Генерального 
консульства України в Торонто за адресою: 2120 
Bloor Street West, Toronto, Ontario, Canada, М65 1M8, 
тел. (+1-416) 763-3114. 
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Zwozdesky named Health Minister 


Lukaszuk makes cabinet debut 


(UkrNews)— Edmonton-Mill Creek MLA Gene 
Zwozdesky was the biggest winner in Premier Ed 
Stelmach’s Jan. 13 cabinet shuffle, replacing the em- 
battled Ron Liepert as Minister of Health and Wellness. 

Liepert was moved to the Energy portfolio. 

Prior to his promotion, Zwozdesky, one of three Ca- 
nadians of Ukrainian origin in the Alberta cabinet (in- 
cluding the premier himself), served as Minister of Ab- 
original Relations. He retains his Deputy Government 
House Leader post. 

Another big winner was Polish-born Thomas 
Lukaszuk (Edmonton-Castledowns) who was sworn in 
as one of the two new cabinet ministers in the portfolio 
of Employment and immigration. Lukaszuk maintains 
very close relations with Edmonton’s Ukrainian com- 
munity. 

Ukrainian Canadian Ray Danyluk (Lac La Biche-St. 
Paul) was moved from Municipal Affairs to Infrastruc- 
ture. 

One of the two ministers married to Canadians of 
Ukrainian origin, Janis Tarchuk (Banff-Cochrane), was 
demoted from cabinet, while the other, Heather 
Klimchuk (Edmonton-Glenora) retains her Service 
Alberta post. 

Ukrainian Canadian Janice Sarich (Edmonton- 
Decore) retains her Parliamentary Assistant responsi- 
bilities for Education. Raj Sherman (Edmonton Mead- 
owlark), another MLA who maintains close contacts 
with the Ukrainian community also retains his Parlia- 
mentary Assistant position for Health. 

Zwozdesky was praised by many observers as a min- 
ister who is much easier to get along with, than Liepert. 
He spent his first evening as the incoming health min- 
ister phoning health association leaders in order to open 
the door for discussions with doctors, nurses, techni- 
cians, pharmacists and others. 

“I’m new in the portfolio. I'm going to get better 
acquainted with the people and the issues and then make 


the right decisions, I hope, that will improve the sys- 
tem and arrive at the premier’s vision,’ he told The 
Edmonton Journal Jan. 15. 

Critics have called on Zwozdesky to hire more nurses 
and staff and send Alberta Health Services CEO 
Stephen Duckett home to Australia. 

"І respect his credentials as a health-care economist,” 
Zwozdesky said of Duckett. “I think he has a vast 
amount of knowledge, but I also want to ensure that 
we are completely on the same page: I’m going to keep 
a watchful eye on how that relationship develops.” 

In his first announcement as minister, Zwozdesky 
reversed Duckett’s earlier decision to close almost 150 
acute-care and rehabilitation beds at Alberta Hospital 
in Edmonton. 

“Politically, the biggest winners here were Ed 
Stelmach, his special envoy, MLA Fred Horne, and 
Zwozdesky,” wrote Edmonton Journal columnist Paula 
Simmons, commenting on the move, Jan. 19. 

“For Stelmach, getting control of the Alberta Hospi- 
tal file was strategically essential. It didn’t matter how 
many times the premier’s office might argue that this 
was an internal Alberta Health Services decision, taken 
by Duckett, and not by Stelmach or the Health Depart- 
ment. It was Stelmach personally who was taking the 
heat. 

“One of the smartest moves he has made during his 
troubled tenure as premier was to establish a commit- 
tee to review the decision and to name Horne, an ar- 
ticulate and politically astute health policy wonk, to be 
his personal representative on that committee. 

“For Zwozdesky, too, Monday’s announcement 
marked a significant strategic victory. The affable min- 
ister needed to prove that he could stand up to the wily 
Duckett, who wields immense power as the unelected 
health czar. 

“Now, with his first major policy announcement as 
health minister, Zwozdesky has served notice he in- 
tends to be a ‘hands-on minister’ who will “focus on 
the needs of the patient first’ ,” she added. 


CUE observers uncover fake 


election commission document 


(CUF/UkrNews)—Jan. 18 the 


Canada Ukraine Foundation (CUF) 


Election Observation Mission pre- 


sented its preliminary findings after 
the Jan. 17 first round presidential 


election vote in Ukraine. While the 
elections were found to be generally 
free and fair, the Canadians did un- 
cover isolated incidents of electoral 
fraud that could potentially disen- 
franchise millions of voters should 
similar schemes become widespread 
in what promises to be a hotly-con- 
tested runoff round of elections early 
next month. 

“Our current assessment indicates 
that on balance, in the Oblasts un- 
der observation, there was an ad- 
equate attempt to meet internation- 
ally accepted standards for free and 


: 


Chief Observer Lubomyr Markevych, Office and Logistics Manager O 


lya 


Ambrose appointed 
Minister of Public Works 


(UkrNews)—Edmonton—Spruce Grove MP Rona Ambrose was pro- 
moted to Minister of Public Works and Government Services in the cabi- 
net shuffle announced by Prime Minister Stephen Harper, Jan. 19 

Ukrainian Canadian Ambrose (maiden name Chapchuk) was first elected 
as a Member of Parliament in 2004 and re-elected in 2006 and 2008. In 
February 2006, she was appointed Minister of the Environment and in 
January 2007, she was named President of the Queen’s Privy Council for 
Canada, Minister of Intergovernmental Affairs and Minister of Western 
Economic Diversification. In October 2008, she was appointed Minister 
of Labour. 

Prior to her election, Ambrose worked in the Alberta public service. 
She was a political columnist and has worked as an independent consult- 
ant on public policy issues. 

Ambrose has a long history of volunteering for causes that improve the 
lives of women including the Edmonton Women’s Shelter, the Status of 
Women Action Group, and the Sexual Assault and Sexual Abuse Centre. 

A graduate of the University of Victoria, Ambrose also holds a Master 
of Arts from the University of Alberta. 
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fair elections. However there re- 
mains an overriding concern that the 
institutionalization of free and fair 
elections requires a greater exercise 
of political will at the highest lev- 
els,” chief observer Lubomyr 
Markevych told journalists in Kyiv. 

“An Election Day failure by 
Ukraine’s Central Election Commis- 
sion to take emergency action in 
District Election Commission #91 
(Bila Tserkva, Kyiv Oblast) where 
23 polling stations failed to convene 
opening day quorums led to chaotic 
voting conditions and the disenfran- 
chisement of voters, including those 
voting at home. 

An additional provocation oc- 
curred with the circulation of a false 
CEC declaration (see attachment) 
advising that the election was post- 
poned to a future date,’ Markevych 
said. 


CUF, in association with UCC, 


established its 2010 Election Obser- 
vation Mission (EOM) on Jan. 3 de- 


Grod and Mission Head Hania Szyptur at the mission's Kyiv office. 


ploying experienced and trained 
Canadian volunteer election obsery- 
ers. The EOM was comprised of five 
team leaders and 60 short-term ob- 
servers in six oblasts (regional cen- 
tres) observing over 600 polling sta- 
tions. 

The observation mission’s Kyiv 
office, led by the Head of Mission 
Hania Szyptur, has opened its doors 
not far from the Canadian embassy 
in Ukraine’s capital city. 

The Office and Logistics Manager 
Olya Grod is coordinating work in 
the six-person office. Markevych 
has been busy his counterparts from 
other missions, including OSCE, 
ENEMO. 

The observers from Alberta, 
Manitoba, Quebec, Ontario, Saskat- 
chewan, British Columbia have vol- 
unteered their time and money to 
help make sure Ukraine’s presiden- 
tial elections are as free and fair as 
possible in a highly-contested race. 
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Світлої пам'яті нашого сина 
Раяна Драгіча 
якого в нас забрали 10 лютого 2007 року 
osu, ВИ MTA Бога чому він забрав мене 
woes gunn Т я хотів щоби ви побачили. 
Ті руки, якими вас іноді пригортають люди, 
Ті руки належать мені. 
Якби у мене було одне бажання, 

To я б загадав полегшення вашого болю. 
"Ви думаєте, що мене вже тут немає, 
Але я повертаюся сюди... разом з дощем. 
Я з вами, коли ви плачете, 

ІТ я бачу кожну вашу сльозинку. 

І хоча Ви почуваєтеся самотніми, 

Це саме я, хто витирає їх. 

Ви навчили мене віри у Бога, мамо, 

Я навчився усього від Вас. 

Це навіть ще прекрасніше, ніж я собі уявляв, 
Все, на що ми сподівалися, є правдою. 

Я все ще тут, мамо, будь-ласка, повірте мені, 
Я - сонце, що зігріває ваше обличчя, 

Я - вітер, що тихенько посвистує, 

Я - заспокоєння у тому місці. 

Я - друзі, які заповнюють самітність. 

Й метелики, яких ви бачите. 

Я все, що приносить Вам мир й радість, 
Якими ви ділитеся зі мною. 

Я - весняні квіти, 

Я - яскраві зорі, 

Я сміх у вашій вітальній кімнаті 
Й сльози які, ви проливаєте вночі. 

Я - надія, яка дає вам зміст життя. 
Я - співак, я - пісня. 
Я залишаюся вашим люблячим сином, мамо. 
Я з вами, я не пішов 
... Я Все ще тут. 
З глибоким сумом, люблячі Мама і Тато 


Панахида за душею Раяна відбудеться о 8:30, 9 
лютого 2010 р., у малій білій Каплиці Непорочного 
Зачаття, що на куті Mission Ave. and Perron Street у 

St. Albert, Alberta. Запрошуються усі бажаючі. 
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Ющенко закликає створити 
Міжнародний трибунал над 
злочинами комунізму 


(Радіо Свобода) Президент Віктор Ющенко вис- 
тупає за створення Міжнародного трибуналу над 
злочинами комунізму, мовиться в повідомленні прес- 
служби глави держави. 14 січня. 

За словами Президента, визнання Київським апе-- 
ляційним судом радянських керівників винними в 
здійсненні геноциду українського народу - орга- 
нізації Голодомору в 1932-1933 роках стане преце-- 
дентом для зміни підходів до визначення геноциду 
народів у міжнародному праві. 

«Керуючись статутом Нюрнберзького міжнарод-- 
ного трибуналу 1946 року, міжнародною конвенцією 
«Про запобігання злочину геноциду й покарання за 
нього» 1948 року, міжнародною конвенцією «Про 
незастосування термінів давності до злочинів, CKO— 
єних проти людства» 1968 року, законом України 
«Про Голодомор 1932-1933 років в Україні», стат- 
тею 442 Кримінального кодексу України, Президент 
України ініціює створення Міжнародного трибуналу 
над злочинами комунізму», — йдеться в повідомленні. 

Із цією метою Президент звертається до лідерів 
держав Східної Європи, що постраждали від KOMy— 
ністичних режимів, зокрема, до лідерів Росії, Поль- 
щі, Грузії, країн Балтії, із пропозицією підписання 
міжнародної угоди про створення такого трибуналу. 

«Ідеологія й практика сталінізму повинні бути 
засуджені так само, як були засуджені ідеологія й 
практика нацизму», - заявив Президент. 

Ющенко наголосив: ухвалення цього рішення 
судом є свідченням того, що Україна йде по шляху 
цивілізованих країн, які ставлять поза законом будь- 
який злочин проти людства й людини. 

13 січня Апеляційний суд Києва визнав керівників 
більшовицького тоталітарного режиму винними в 
геноциді в Україні в 1932-1933 роках. За даними 
СБУ, суд констатував, що Йосип Сталін, В'ячеслав 
Молотов, Лазар Каганович, Павло Постишев, Ста- 
ніслав Косіор, Влас Чубар i Мендель Хатаєвич ско- 
їли злочин геноциду, передбачений Кримінальним 
кодексом України. У той же час суд закрив кримі- 


нальну справу у зв'язку з їхньою смертю. 

Рішення апеляційного суду Києва, яким керівників 
більшовицького тоталітарного режиму визнані вин-- 
ними у геноциді в Україні в 1932-1933 роках, відкри-- 
ває можливість отримати грошові компенсації для 
тих, хто пережив Голодомор і постраждав від нього. 

Про це заявив голова Служби Безпеки Валентин 
Наливайченко. За його словами, СБУ спільно з МЗС 
України планують з'ясувати, кому і куди за кордон 
постачалося конфісковане в ті роки в Україні 
збіжжя, Мета цієї роботи - встановлення компаній, 
корпорацій і урядів, які отримали «комерційний 
зиск» від злочинних дій тодішньої комуністичної 
верхівки з конфіскації збіжжя та майна населення 
України. 

Як заявив Наливайченко, отримана інформація в 
подальшому може стати підставою для позовів до 
цих компаній з метою отримання компенсаційних 
виплат постраждалим під час Голодомору 1932-1933 
років. 

Такі дії, за словами голови СБУ, є загально- 
визнаною світовою практикою щодо компенсацій 
жертвам злочинів проти людства, а саме таким 
злочином 1 є, згідно зі вчорашнім рішенням суду, 
Голодомор 1932-1933 років в Україні. 

За інформацією Наливайченка, на сьогодні в 
Україні проживають сотні тисяч осіб, які пережили 
Голодомор і постраждали від нього, і які мають повне 
право на отримання компенсацій. 

Загальна кількість людських втрат України від 
Голодомору 1932-33 років, за рішенням суду, стано-- 
вить 10 мільйонів 63 тисячі людей, повідомив Нали-- 
вайченко. Згідно з оприлюдненими ним матеріалами, 
з цих втрат 3 мільйони 941 тисяча людей померли 
безпосередньо від голоду і 6 мільйонів 122 тисячі - 
становлять ненароджені. 

Тисячі нових свідчень і сотні документів, які під- 
тверджують штучний голод в Україні, оприлюднили 
25 листопада на виставці «Голодомор ЛАВА Gish 
геноцид Українського народу» 2 


Політичне майбутнє Віктора Ющенка 


Віктор Міняйло, Радіо Свобода 

Президент України Віктор Ющенко визнає ре- 
зультати першого туру президентських виборів і 
заявляє, що залишається в політиці. Про це він пові- 
домив журналістам 20 січня у заяві за підсумками 
першого туру президентських виборів. На думку по- 
літологів, попри низький рейтинг, Віктора Ющенка 
ще зарано списувати з політичної арени України. 

«Я йду, щоб повернутися!» - заявив у квітні 2001 
року Віктор Ющенко з трибуни Верховної Ради, яка 
перед тим звільнила його з посади Прем'єр-міністра. 
І дійсно, за рік він провів у парламент найбільшу 
фракцію «Наша Україна», а згодом став і Президен- 
том України. 

Після невдалих президентських виборів Віктор 
Ющенко все ж зазначив, що не має морального пра- 
ва полишити політичне життя. Він повідомив, що 
Україна має вільні вибори, але має належного 
вибору. 

За словами Президента, для обох кандидатів 
національні, європейські демократичні цінності є по 
суті чужими, не зрозумілими i дуже далекими. Отже, 
він не бачить принципової різниці між обома 
претендентами на посаду глави держави. 

Віктор Ющенко наголосив, що виконав свої демо- 
кратичні зобов'язання на посаді Президента Укра- 
їни, але зобов'язання національні і державні не дають 
йому морального права полишити політичне життя 
України. 


Політологи не списують Віктора Ющенка з полі- 
тичного життя 

Політолог Володимир Лупацій вважає, що Віктор 
Ющенко має достатньо шансів залишитися в полі-- 
тичному житті України. A до закінчення президент-- 
ських виборів має реальні важелі впливу на ситу-- 
ацію. 

А політолог Ігор Когут зазначає, що Віктор 
Ющенко має достатньо досвіду, щоб або створити 
свій фонд, або політичну партія для участі в майбут- 
ніх виборах. 

У разі створення політичної сили на найближчих 
виборах Віктору Ющенку знову доведеться конку- 
рувати з нинішнім Прем'єр-міністром Юлією Тимо- 
шенко. На прес-конференції вона не оминула увагою 
Президента України і закликала його виборців голо- 
сувати за себе. Юлія Тимошенко повідомила, що 
підтримувала Віктора Ющенка в 2004-му, 2006-му, 
2007-му та 2008 роках. І зробила все, щоб Україна 
набула шанс у 2004 році побудувати європейські 
правила, цінності і закони на своїй багатостраж- 
дальній землі. 

Багато експертів як в Україні, так і за кордоном, 
збігаються на думці, що спільні закиди на адресу 
одне одного зашкодили політичній репутації обох 
лідерів України: Віктора Ющенка, чия президент- 
ська кар'єра добігла кінця, i Юлії Тимошенко, яка 
ще за цю посаду бореться. 


Тігіпко: після виборів дуже 
важливо, хто буде прем'єром 


(Радіо Свобода)- -Для України після виборів 
важливо отримати прогресивного Прем'єр-міністра, 
заявив 20 січня в інтерв'ю Радіо Свобода кандидат 
у Президенти Сергій Тігіпко. 

«Дуже важливий Прем'єр-міністр. Приходить 
Янукович i прогресивний прем'єр i йому даються 
повноваження - ми можемо до кінця року мати 
відсотків сім економічного зростання. Якщо прийде 
Тимошенко і знову віддасть повноваження, щоб не 


централізували виключно на себе - теж ті ж сім 
відсотків ми можемо знайти», - сказав Тігіпко. 

За його словами, таким прем'єром має бути 
прагматик, який не буде боятися за свій рейтинг. 

Раніше того дня прем'єр, кандидат у Президенти 
Юлія Тимошенко заявила, що запропонувала Tirin— 
кові очолити уряд у разі її перемоги на виборах. 
Тігіпко заявив, що сказав «попереднє ні» на цю 
пропозицію. 
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Canada to send up to 270 |Don’t Cry For Me Ukrayino 


observers for 


Wrzesnewsky] says pressure worked 


(UkrNews) —Canada will send up 270 observers for 
the second round of Ukraine’s presidential elections, 
ED: Je 

Canada’s contribution to the first round of voting in- 
cluded six long-term and 60 short-term observers as 
well as four Canadian Embassy staff in Kyiv. 

Jan. 15 Beverley J. Oda, Minister of International 
Cooperation, announced that the government will send 
up to 200 additional observers, should a second round 
be required. The second mission will be organized by 
CANADEM with funding from the Canadian Interna- 
tional Development Agency (CIDA). 

“Canada has a long and proud history of providing 
election observers to countries to ensure free and fair 
elections,” noted Oda in а press release. “This is a very 
important yote in Ukraine and in recognition of our 
special relationship; we are pleased to support this 
democratic process.” 

The Canadian observers for the first round of the elec- 
tion, together with observers from other countries, will 
work under the auspices of the Office for Democratic 
Institutions and Human Rights of the Organization for 
Security and Co-operation in Europe (OSCE) follow- 
ing an official invitation from the Ukraine Ministry of 
Foreign Affairs. 

“We are delighted to see that Prime Minister 
(Stephen) Harper has decided to send a major Cana- 
dian Observer Mission to Ukraine for the Presidential 
Elections,” said Bob Onyschuk, Chair of the Canada 
Ukraine Foundation (CUF), which will be working in 
cooperation with the Government of Canada to sup- 
port the democratic process. “Ukraine is still a fragile 
democracy, and the 2010 Presidential Election will be 
as important to the future of Ukraine’s democratic de- 
velopment, as was the 2004 Presidential Election (the 
Orange Revolution).” 

“The 2004 Orange Revolution in Ukraine was 
sparked by widespread election fraud. Canadian elec- 
tion observers played а/Кеу role:in documenting this; 
election fraud which was used.to nullify the election- 
results and force the historic re-run of the Presidential 
elections,” said Paul Grod, National President of the 
Ukrainian Canadian Congress. “Although significant 
progress has been made since then, ensuring free and 
fair elections is critical to Ukraine’s developing democ- 
racy and we are proud that the Government of Canada 
continues to stand by the people of Ukraine,” he added. 

The Government of Canada has collaborated with 
the UCC and CUF in implementing this initiative. 

“Finally the Minister who refused to meet with Mr. 
Yaroslay Davydovych, the former Chair of Ukraine’s 
Central Electoral Commission and hero of the Orange 
Revolution, who travelled to Ottawa to press the gov- 
ernment to increase the observer mission, has suc- 
cumbed to the pressure brought to bear on her by the 
Ukrainian Canadian community,” reacted Liberal MP 
Borys Wrzesnewskyj (Etobicoke Centre) 

“Unfortunately, the Conservative government issued 
its announcement today on January 15,2010, eight days 
after it had already cut off prospective applications from 
Ukrainian Canadians to volunteer for the observer mis- 
sion. The government sent its announcement to the 
Ukrainian Canadian Congress and the Ukrainian Ca- 
nadian media earlier today, yet the cut off to apply for 
these 200 positions was January 7, 2010. Was this pre- 
meditated on the part of the Conservative government 
to limit the number of so-called “biased Ukrainian Ca- 
nadians’ or is it so disorganized that it announced this 
mission already after having cut off any possibility for 


second round 


the Ukrainian Canadian community to, in an organized 
fashion, put forward its best applicants to serve as ob- 
servers?” asked Wrzesnewskyj in a press release is- 
sued the same day as Oda’s announcement. 

“What is especially objectionable is that the cutoff 
date to apply was on January 7, 2010, Christmas Day, 
the day when most Ukrainian Canadians would have 
been celebrating with their families the birth of Christ 
and not watching government websites for cut offs with 
no prior warning. This is just too coincidental and dis- 
respectful,” added Wrzesnewskyj. 

In his release Wrzesnewskyj noted that for months, 
along with his Liberal colleagues, including Liberal 
Leader Michael Ignatieff, Official Opposition Critic for 
Foreign Affairs Bob Rae, Official Opposition House 
Leader Ralph Goodale, and Critic for Infrastructure, 
Communities and Cities Gerard Kennedy, he has been 
demanding that the government send a strong contin- 
gent of official election observers to Ukraine. 

ЧІ first began raising the need for a strong Canadian 
election observer mission back in early September 2009 
when I participated in the parliamentary delegation to 
Ukraine. This was followed in late November when 14 
Liberal MPs formally met with Mr. Yaroslav 
Davydovych. Unfortunately, at that time Conservative 
Ministers refused to meet with Mr. Davydovych to hear 
his concerns, and the Conservative Chair of the Canada- 
Ukraine Parliamentary Friendship Group (CUPFG) 
would not even call a meeting of the association to wel- 
come Mr. Davydovych and to give parliamentarians of 
all parties a chance to hear his expert advice,” said 
Wrzesnewskyj. 

In response to the earlier announcement of 60 official 
election observers to Ukraine, Liberal MPs repeatedly 
raised the issue during Question Period in the House of 
Commons and in press releases to the media. It was raised 
in Question Period on Dec. 1, by Wrzesnewskyj, on Dec. 
4 by Goodale and on Dec. 8 by Kennedy. 


On Dec. 10 Ignatieff wrote an open letter to Prime | 
Minister Stephen Harper reminding him that “Canadi- | 


ans remember with pride the role that the almost 500- 
strong delegation of Canadian election observers, led 
by former Prime Minister John Turner, played in the 
2004 Ukrainian elections” and went on to urge him "10 
commit Canada to sending a delegation of election ob- 
servers comparable to the 2004 election’, to “ensure 
that Ukraine continues on its Пошокзу towards а stable 
democracy.” 

On Dec. 8 Wrzesnewskyj attended a meeting of the 
Conservative-chaired Canada- CUPFG where Canadian 
election observers to Ukraine’ were not even on the 
agenda. Wrzesnewsky] introduced a motion to send 200 
official Canadian election observers for the Ukrainian 
presidential election. 

“As І explained on the Ukrainian Canadian televi- 
sion program Svitohliad, my motion in the CUPFG 
meeting was supported by Liberal MP Bonnie Crombie, 
however all of the Conservative members of the 
CUPFG voted against the motion or abstained from 
voting. Despite this non-support of the Conservatives, 
my motion passed and on December 9, 2009 Conser- 
vative MP and Chair of the CUPFG Mark Warawa was 
obliged to send a letter to CIDA Minister Bev Oda stat- 
ing that during its December 8, 2009 meeting a motion 
was passed by the CUPFG to “ask the Government to 
substantially increasing [sic] the number of Canadian 
Observers our Government is sending to Ukraine for 
the upcoming Presidential Elections,” said 
Wrzesnewsky}j. 


Yanukovych, Tymoshenko heading for runoff 


Cont. from Page 1 


years ago — said the official results would enable him 
to win the presidency in the second round. 

“Our citizens voted for change. They made it clear 
their views require transformation for the better — that’s 
the main result,” he said. 

Yanukovych’s main support is in the industrial, 
largely Russian-speaking east of the country. He re- 
turned to an issue that helped make him popular there 
when he first rose to prominence, vowing as president 
he would make sure Ukraine would never join NATO. 

“The Ukrainian state will remain outside any bloc. 
Ukraine will never join any military alliance,” he said. 
“That's the view of the Ukrainian people, it must be 
respected and taken into account.” 

Both Tymoshenko and Yanukovych will have a hard 
time convincing Ukrainians who voted for the 16 los- 


ing candidates to support them. 

Backroom negotiations had already begun on Elec- 
tion Day itself. 

Unlike Tymoshenko, Yanukovych has less room to 
maneuver. Analysts say he can’t be certain any besides 
the small number of communist and socialist voters 
will join his supporters. 

Besides the intense horse-trading, most expect the 
coming weeks to be fraught with fraud allegations and 
court cases. 

But in cold and snowy Kyiv Jan. 17, Tymoshenko’s 
supporters were giddy with the prospect that she ap- 
pears set to be crowned Ukraine’s new leader. 

The election included some allegations of voting іг- 
regularities, but reports say the voting appears to have 
gone relatively smoothly. Voter turnout is reported as 
67 percent. 


By Brian 
Whitmore 
(RFE/RL) — 
In a story in the 
current issue of 
“The New Re- 
public,” Julia 
loffe reveals an 
interesting little 
tidbit about Uk- 
rainian Prime 
Minister and 
presidential 
hopeful Yulia 
Tymoshenko: 
Like many 
Ukrainian poli- 
ticians, prime 
minister and 


Prime Minister Yulia Tymoshenko at a party congress 
in October. 


presidential 
candidate Yulia Tymoshenko relies 
on fortune-tellers and TV psychics 
to bolster her embattled spirit. Sev- 
eral years ago, one such mystical 
specialist compared birth years, per- 
sonality types, and other intimate 
details to confirm what Tymoshenko 
had suspected since the 1996 release 
of the movie “Evita.” 

“She was told she is the reincar- 
nation of Eva Peron,” says Dmitry 
Vydrin, who was Tymoshenko’s 
close adviser for nearly a decade. 
“And she believes it. She admits it 
in closed circles. She copies her con- 
sciously and subconsciously.” 

There’s the elaborate, kaleido- 
scopic wardrobe; the bleached up- 
do; the theatrical mannerisms; the 
way the public rustles whenever she 


May 10-25; 


2010 TOURS TO UKRAINE 


Jul 5-20; Aug 23-Sept 7; 


Peter Drosdowech's ALL-INCLUSIVE TOURS of WESTERN UKRAINE feature: 

. cities and villages, bazaars, indoor and outdoor museums, churches and monasteries, 

forts and castles, cultural.events andiconcerts;vorkinwartists, visiting a school 
and a modern farm; meeting and talking with people and shopping. 


These ALL-INCLUSIVE TOURS are guided in English and include: airfare, 


quality hotels and resorts, all meals, chartered air-conditioned bus a admissions to events. 


appears. 

“It’s that way of flirting with the 
public, of addressing them as ‘my 
loved ones,” Vydrin says. 

And there are the men whom the 
two women used to get out of pov- 
erty, but then brightly eclipsed. For 
Evita, it was her husband, Argentine 
President Juan Peron; for 
Tymoshenko, it was a string of well- 
connected men, starting with her 
father-in-law and ending with 
Ukraine’s current president and hero 
of the 2004 Orange Revolution, 
Viktor Yushchenko. 

But, while Evita never held office, 
Tymoshenko is within striking dis- 
tance of her country’s presidency. | 

So can we expect Madonna to 
play hers in the томед м з 
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Tymoshenko has а 
huge gap to overcome 


While Yulia Tymoshenko has disillusioned many of her formerly staunch 
supporters in the disapora with some of her actions, particularly during 
the past year, there is no question that she is the better of the two 
frontrunners contesting the second round of presidential elections. But 
with an over 10 percent gap between her and first-place finisher Viktor 
Yanukovych, the big question is can she overcome so big a deficit? 

Roughly speaking, she is going to need about two thirds of the nearly 
40 per cent of the vote that went to losing candidates or “against all”. She 
can count on the 2.6 percent Oleh Tahnybok and Anatoliy Hrytskenko 
collectively received, while Yanukovych can pretty well count on most of 
the 3.5 percent Communist Pyotr Symonenko obtained. Regardless of what 
Viktor Yushchenko says about both candidates, his 4.5 percent vote, which 
is almost totally based in Halychyna, is going to go to Tymoshenko en 
masse. That brings her to about 32% to Yanukovych’s 39%. Volodymyr 
Lyvyn’s 2.3 percent can go either way, but Areseniy Yatsenyuk’s 7 per- 
cent, based mostly in the west and centre should go to Tymoshenko. This 
leaves her tied or even a slight bit ahead of Yanukovych. So the deciding 
factor will undoubtedly be Serhiy Tihipko’s 13 percent. 

Tihipko has stated he is not endorsing any candidate though this, of 
course may change. On the surface his voters, concentrated as they are in 
the east and south (strongest in such oblasts as Kharkiv, Dnipropetrovsk, 
Zaporizhia and Odesa), should go to Yanukovych, but if Yulia manages to 
swing them over, she wins. 

Her major disadvantage is that she has presided over a massive eco- 
nomic collapse. Had she been smart, she would have allowed the Party of 
Regions to oust her last February, when the economic outlook was very 
clear, instead of bribing the Communists to abstain from the non-confi- 
dence vote. In that case Yanukovych would have borne the brunt of voter 
dissatisfaction and the standings would have been reversed. 

Her major advantage is that she is a much better campaigner. While it 
was easy for Yanukovych to avoid a televised debate when the electoral 
field was crowded, to do so when the contest is down to two contenders is 
to risk being branded as a coward. On the other hand, should debates take 
place, Yulia will skate circles around him. Three weeks is a long time and 
she can still pull this one out. 

But the other thing to keep in mind is that the position of president is no 
longer what it used to be, following the constitutional changes implemented 
in 2006. Even in those areas which fall under the president’s jurisdiction, 
he or she will have great difficulty putting them into effect without the 
consent of parliament — as Yushchenko found out much to his chagrin. 
Should Yanukovych be elected president, Tymoshenko remains prime 
minister — albeit with a minority government. Perhaps Yanukovych may 
be able to cobble together a majority, but far more likely he will dissolve 
parliament and call new elections hoping to capitalize on his presidential 
victory. However, the first round of presidential elections has dramati- 
cally altered Ukraine’s political landscape. Candidates such as Tihipko 
and Yatsenyuk can form their own sizeable blocs creating new possibili- 
ties of east-west coalitions instead of the current orange-blue divide. Cer- 
tainly a Tihipko bloc would break Yanukovych’s monopoly on the south- 
east region. 

While the diaspora may have some trepidation over Yanukovych, there 
is NO guarantee that he will be able to implement such pledges as making 
Russian an official language, or moving Ukraine closer to Russia’s orbit, 
or that even may even try. Unlike Russia, Ukraine has too many compet- 
ing interests in the power structure and a pluralistic political landscape. 
Thus, no president can move too far in either one direction, or the other. 
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Alternatives to self-deluding campaign 
exist in calling attention to famine 


Himka responds to Balan 


By John-Paul Himka 

Department of History and Classics, and Research Pro- 
gram on Religion and Culture, Canadian Institute of 
Ukrainian Studies, University of Alberta 

Last winter I taught an undergraduate seminar on 
the Ukrainian famine of 1932-33 at the University of 
Alberta. Auditing that class was Myrna Kostash, the 
well known writer, who over 10 years previously had 
done a CBC /deas program about опе of my seminars 
on the Jewish Holocaust. She thought she could create 
something out of this rich topic as well. This past De- 
cember she published a beautifully written and thought- 
ful piece on my class in the Literary Review of Canada. 

The article — and my class as well — came under 
criticism from a number of my colleagues in Ukrai- 
nian studies as well as from some members of the com- 
munity. I am very grateful to the editor of Ukrainian 
News, Marco Levytsky, for allowing me to say some 
things in reply. 

One of the critical responses, by Jars Balan, appeared 
in the Dec. 28 — Jan. 19 issue of Ukrainian News under 
the headline “Gullible Leftists Play into the Hands of 
Putin’s Neo-Soviet Apologists.” I don’t know whether 
Balan picked this headline himself, or whether the edi- 
tor chose it, but I do know that it perfectly captures the 
spirit of the piece, with its name-calling and guilt by 
association. 

A few words about the actual course I taught. I an- 
nounced in the departmental course guide that I would 
be offering an undergraduate seminar on the famine 
and the debates surrounding it. Given the immense ef- 
forts of the Ukrainian community in 2008 to raise 
awareness of the famine, I expected the class to fill up 
immediately. Instead, when January rolled around, I 
was surprised to see that only six undergraduates had 
enrolled. I was very grateful for the presence of Kostash 
as an auditor and of one of my PhD students who did 
extra work and took the course for graduate credit. 

By contrast, in this year’s departmental course guide 
I announced for January an advanced undergraduate 
class on the Holocaust. It had already filled to capacity 
(55) by last October. To me this contrast in interest con- 
stitutes a danger signal. Either the Ukrainian commu- 
nity has lost the student-age generation or it has com- 
municated to them that the famine is something we light 
candles about and demonstrate about, but not some- 
thing we think about, 

Luckily, I’ve been, around the U of A a long time, 
and they let my class on the famine proceed in spite of 
the low enrollment. In\that class I tried to present the 
students with a wide spectrum of viewpoints. One of 
my reasons for offering the class in the first place was 
to show students how complicated and controversial 
history can get. 

Balan and some other commentators are very upset 
that I assigned Doug Tottle’s pro-Soviet diatribe. I make 
no apologies for that. It was part of the debate in the 
1980s. It was written to undermine the tremendous ef- 
forts of the diaspora at that time to promote knowledge 
of the famine (at this time not yet enshrined as a geno- 
cide). | also assigned two of the major achievements of 
the 1980s campaign: Robert Conquest’s book Harvest 
of Sorrow, and Slavko Nowytski and Yurij Luhovy’s 
film Harvest of Despair. In fact, І showed Harvest of 
Despair on the first day of class. 

What did the students think of Tottle? Without 
prompting, because I like to let the students speak first, 
they expressed almost the exact same view as Balan 
did in his “Gullible Leftists” article. They distrusted 
the rhetoric and logic and found it incredibly one-sided. 
Several students had googled Doug Tottle and also dis- 
covered that he was a very murky personality, but cer- 
tainly not someone who had personally demonstrated 
any qualifications or abilities to write such a detailed 
analysis of the famine. 

One can do as Balan would like, that is, suppress 
certain books so that students are not exposed to them, 
or one can do what I like to do, that is, have students 
read critically and collectively, then guide them in dis- 
cussion to see different perspectives. I have several 
times assigned students Mein Kampf to expose them to 
national socialist thinking. A lot of them resented me 
for assigning such a convoluted book, but none of them 
became Nazis. 

I also assigned to the class what I considered to be 
the very best formulations of the case that the famine 
was a genocide, among them Andrea Graziosi’s. Balan 
and a number of other critics have been citing Prof. 
Graziosi as the academic authority for their point of 
view and imply that I or the class or Kostash was un- 
aware of his arguments. 

I, on the other hand, have the strong impression that 
these critics only recently learned of Prof. Graziosi’s 


Commentary 


views, namely when he lectured in Edmonton in No- 
vember 2009. (Incidentally, although I was abroad last 
semester, I helped facilitate his lecture in the Depart- 
ment of History and Classics.) Graziosi’s arguments 
have been available to scholars since at least 2005, when 
I first encountered them. Already in 2007 I published a 
piece in a leading Soviet studies journal which stated: 
“Andrea Graziosi has made a subtle and compelling 
case that the famine, properly understood, did consti- 
tute a genocide.” 

Yet the class also read studies based on the same 
evidence adduced by Graziosi which did not come to 
the conclusion that the famine was a genocide. The most 
important of these was R.W. Davies and Stephen G. 
Wheatcroft’s Years of Hunger. I didn’t want to burden 
the students with the entire text of Terry Martin’s Affir- 
mative Action Empire so І only assigned them an ar- 
ticle where Martin summarizes his interpretation (which 
is the closest to my own). 

I cannot summarize all the points of this complex 
debate here, but I will mention two that seem to count 
for more in forming opinions against the genocidal in- 
terpretation. 

The first is that the famine was to a large extent 
caused by the catastrophic effect of collectivization on 
agricultural production. Balan, and others I have had 
exchanges with, like to parody this position, saying that 
this is to ascribe the murder of millions to mere bun- 
gling and bureaucratic errors, in other words, it 
trivializes the famine. 

I look at it differently. A massive, reckless social 
experiment attempted within the space of a few years 
to transform tens of millions of subsistence farmers into 
workers in a state-run agribusiness of immense pro- 
portions. In the course of this mad scheme, productiy- 
ity plunged. 

A few examples: the regime never succeeded in 
mechanizing the sowing process during collectiviza- 
tion; the tractors originally distributed deteriorated 
quickly because of lack of spare parts and of repair 
shops; the harvests declined every year, putting mount- 
ing pressure on the seed grain and grain to feed the 
collective farm animals and workers; many peasants 
had slaughtered their animals rather than give them to 
the collective farm, and now the remaining animals 
were losing weight and the draught animals losing 
strength; in an effort to increase the wheat crop, the 
authorities at times abandoned crop rotation and fal- 
lowing practices and instead planted more wheat in the 
same place the following year, and the crop came up 
with many weeds; this slowed down the threshing and 
demanded more labor, while the laborers were getting 
fewer and fewer calories into their bodies. 

Although the Soviets exported grain, they exported 
much less than they had planned, and they also had to 
reduce their target for grain requisitions from Ukraine 
several times. These facts are fully documented in the 
archives. 

I am far from saying that this accounts entirely for 
the way that the famine affected Ukraine and Kuban, 
which were singled out for particularly ruthless treat- 
ment because of Stalin’s campaign against what he per- 
ceived as Ukrainian nationalism. Yet for scholars fa- 
miliar with the history of Soviet agricultural transfor- 
mation in the 1930s, the idea that this famine was de- 
liberately unleashed to suppress a particular nation flies 
in the face of what they can see was a spiralling de- 
scent into agricultural crisis. 

The second point that seems to weigh in the bal- 
ance for those unconvinced of the genocide interpreta- 
tion is the extent to which the famine affected also non- 
Ukrainian areas. Balan is, of course, correct when he 
writes that the Russian people were not equal victims 
of the famine. But they too experienced excess mortal- 
ity in 1932-33, especially the Don Cossacks. This is 
borne out by the same kind of eyewitness testimony 
that diaspora Ukrainians relied upon before the open- 
ing of the archives as well as by what those archives 
reveal. 

I have a lot more I would like to say about the fam- 
ine and how it is represented by the Ukrainian and 
Ukrainian studies communities, but I do not want to 
abuse the space that Levytsky has allotted me for a re- 
sponse. 

Let me just close with an alternative way to call at- 
tention to the famine without tying it to what I think is 
a self-defeating and self-deluding campaign for recog- 
nition as genocide. Last February I held a lecture dur- 
ing International Week at the university and spoke to a 
crowd of hundreds on the topic “How Do States Cause 
Famines.” The lecture was very well received. 
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Yanukovych апа Tymoshenko: 
Foreign and security policies 


By Taras Kuzio 

(Jamestown Foundation)— Viktor Yanukovych and 
Yulia Tymoshenko will face each other in round two of 
the fifth Ukrainian presidential elections on Feb. 7. In 
foreign and security policies there are seven key dif- 
ferences between both candidates. 

1. The Black Sea Fleet based in Sevastopol. 
Yanukovych’s election program proclaims support for 
Ukraine’s neutrality and opposes Ukraine’s member- 
ship of military blocs. Nevertheless, on many occasions 
Yanukovych has stated his readiness to discuss pro- 
longing the Black Sea Fleet’s (BSF) base in Sevastopol 
beyond 2017, when the 20 year treaty expires. 

Is this a contradiction? Of course, but this is nothing 
new, while Tymoshenko has never supported the pro- 
longation of the BSF base. 

2. Relations with Russia. Both candidates are seek- 
ing to improve relations with Russia, but in very dif- 
ferent ways. First, Yanukovych has repeatedly stated 
that he supports Russia’s proposals for.a new Euro- 
pean security architecture that NATO has received with 
skepticism. Second, Tymoshenko has never mentioned 
the Russian proposal nor has she ever endorsed it. 

Yanukovych supported the abusive criticism in Au- 
gust 2009 in President Dmitry Medvedev’s letter to 
President Viktor Yushchenko. Tymoshenko, like 
Yushchenko, criticized the Medvedey letter. 
Yanukovych’s Party of Regions (PRU) has a long-term 
cooperation agreement with the Unified Russia party 
unlike Tymoshenko’s Batkivschina party. The Party of 
Regions has also supported the CIS Single Economic 
Space (SND YES) Customs Union, which Tymoshenko 
has again not mentioned. No country can be in two 
customs unions (SND YES and a Free Trade Zone with 
the EU), but such contradictions are quite common for 
the PRU. 

3. Yanukovych and the PRU have financially gained 
from and supported gas intermediaries such as 
RosUkrEnergo (RUE) and the gas lobby that took over 
the party in 2006-2008. Tymoshenko was involved in 
cleaning up the energy sector during the last decade 
and is the-only member of the Ukrainian elite who has 
been imprisoned for battling energy corruption. In 2009 
Ukraine had no gas intermediaries, because of the con- 
tract negotiated by the Tymoshenko government. A 
Yanukovych victory may return RUE and the resultant 
massive corruption in Ukrainian politics. Yanukovych 
has strongly supported a gas consortium with Russia 
to receive gas subsidies. Tymoshenko has never done 
50. 

4. Yanukovych has always adopted a hard-line on 
NATO membership, opposing any Membership Action 
Plan (MAP). President Leonid Kuchma and Prime Min- 
ister Yanukovych requested MAP’s at the Prague and 
Istanbul NATO summits in 2002 and 2004. 
Tymoshenko signed a joint letter with Yushchenko and 
then Parliamentary Speaker Arseniy Yatseniuk in Janu- 
ary 2008 requesting that NATO offer Ukraine a MAP 
at the Bucharest summit. 

The PRU’s two Crimean allies, extremist Russian 
parties in the For Yanukovych bloc, launched anti- 
American-NATO protests that blocked (after a decade 
of no interruptions) joint military exercises with NATO. 
Ukraine’s cooperation within NATO’s Partnership for 


Peace may only return to Kuchma era levels following 
Tymoshenko’s election. 

5. Yanukovych is seeking to embolden his pro-Euro- 
pean credentials, but there is strong suspicion that the 
rhetoric is as empty of content as it was under Kuchma. 
The PRU has not shown itself to be a pro-European 
political force by turning, for example, its back on the 
election fraud five years ago. Yanukovych continues 
to argue that there was no fraud and that he was legiti- 
mately elected in November 2004. 

The PRU has a cooperation agreement with Unified 
Russia, but not with any other political group in the 
European Parliament. Batkivschina, the party that 
Tymoshenko has led for 11 years, is the most active 
Ukrainian party in the European Parliament. The cen- 
tre-right European Peoples Party, in which Batkivschina 
is a member, issued a statement in support of 
Tymoshenko calling upon all “Ukrainian democratic 
forces” to back her in the second round. Ultimately, 
what is important is which of the two candidates will 
reset relations with the EU and NATO after three years 
of Ukraine-fatigue? This is more likely to be 
Tymoshenko, than Yanukovych in whom there is still 
lingering suspicion in Brussels that he represents the 
ancien regime. 

6. The Tymoshenko government was instrumental 
in ensuring that Ukraine completed its entrance into 
the WTO in 2008. When in opposition in 2005-2006, 
the Party of Regions aligned itself with the Commu- 
nists in voting against the legislation required to enter 
the WTO. WTO membership is the major stepping stone 
to the signing of a Free Trade Zone agreement with the 
EU in 2010 or 2011. Ukraine’s oligarchs see the Free 
Trade Zone and visa free regime in a positive light, as 
opening up a large market and trading area, while look- 
ing aghast at the huge number of Copenhagen criteria- 
style requirements that Ukraine will be forced to un- 
dertake. Yanukovych cannot decide in which customs 
union he wishes the country to join: the SND YES or 
the EU Free Trade Zone. 

Since the onset of the global financial crisis, the 
Tymoshenko government has proven \its commitment. 
to work with the IMF when it negotiated a $16.4 bil- 
lion standby agreement. In December 2009, its fourth 
tranche of funding was delayed after the Party of Re- 
gions initiated populist legislation that increased so- 
cial payments and undermined the budget parameters 
negotiated with the IMF. 

7. The PRU backed separatism within the Crimean 
and Ukrainian parliaments (alongside the terrorist or- 
ganization Hamas, as well as Nicaragua and Russia), 
while the Tymoshenko bloc (BYuT) supported 
Georgia’s territorial integrity. In the 2010 elections, the 
Party of Regions protested over the appearance of 2,011 
Georgian observers, whom it described in Russian-style 
tones as a pro-Tymoshenko paramilitary force seeking 
to emulate the democratic revolutions of 2000-2004. 

These seven points show the deep seated differences 
between the foreign and security policies of both can- 
didates. Yushchenko and Tymoshenko both hail from 
the Orange Revolution camp and the only difference 
between them is that their approaches to the above seven 
issues reflect those commonly found between western 
and central Ukraine. 


Alternatives to self-deluding campaign 
exist in calling attention to famine 


In it, I talked first about collectivization and how it 
brought the Soviet agricultural economy to collapse. 
Then I explained that most of the consequences were 
borne by the Ukrainians, a politically restive national- 
ity. I started with these issues because I knew them in 
depth. But then I tied them to issues in the modern 
world, pointing to radical agricultural experiments in 
Tanzania and Zimbabwe and how they brought their 
societies to the verge of starvation, and then how re- 
sulting famines and food shortages were displaced onto 
secessionist minorities in Ethiopia and political oppo- 
nents in Zimbabwe. 

A very similar approach is being pursued by the new 
Kule Institute for Advanced Studies at the University 
of Alberta. The visionary philanthropists Peter and 
Doris Kule have donated $4 million to found an insti- 
tute to deal with big questions in the humanities, social 
sciences, and fine arts, but based on the Ukrainian his- 
torical experience. As university president Indira 


Samarasekera said: “Kule Institute scholars will un- 
dertake wide-ranging and diverse research on topics 
echoed by the Ukrainian experience, topics such as 
political oppression, multiculturalism, minorities, cul- 
tural identity, religious persecution, and the politics of 
famine and food distribution.” I think this is the way 
forward. 


Should you wish to read the original article by Myrna 
Kostash that sparked this controversy, please go to: 
<http://reviewcanada.ca/essays/2009/12/01/genocide- 
or-a-vast-tragedy/>. You can also get a pdf of that ar- 
ticle from Ukrainian News at: <ukrnews@shaw.ca>. 
PDFs of the entire December issue are available at 
<http://www.reviewcanada.ca/subscribe>. If you wish 
to purchase a hard copy of the December 2009 issue, 
which is no longer on newsstands, you may purchase a 
PDF on that site, but include a note with your address 
stating that you would prefer a hard copy. 


Serhiy Tihipko 


The man of the 


moment in Ukraine 


By Gregory Feifer 

(RFE/RL)—Serhiy Tihipko headed Viktor Yanukovych’s campaign dur- 
ing the infamous presidential election in 2004, when their victory — in 
voting widely believed to have been rigged — prompted thousands onto 
the streets. 

The Orange Revolution removed Yanukovych and the rest of the old 
administration from power. But that hasn’t stopped Prime Minister Yulia 
Tymoshenko, the Orange Revolution’s heroine, from hoping Tihipko will 
join her side this time. 

The mathematics are simple: Tymoshenko won 25 percent of the vote 
in the first round of the presidential election on Jan. 17. That’s 10 percent 
behind her rival Yanukovych, a gap she needs to make up to have any 
chance of winning the presidency in the second round. 

Backing from Tihipko — who came from nowhere to place third with 
13 percent — is Tymoshenko’s surest bet to convince undecided Ukgaini- 
ans to vote for her. 

Tihipko is a former central banker and amateur bodybuilder who re- 
cently appeared bare-chested on the cover of a glossy magazine. He’s 
insisted he won’t back any candidate to win, but there’*s intense competi- 
tion to get him to change his mind. 

Tymoshenko first.began wooing him at-her campaign’ headquarters‘ 
Kyiv’s Hyatt Hotel 6n eléction night. Вибіп'ят mterview with RFE/RL’s 
Ukrainian Service on Jan. 20, Tihipko said he hadn’t accepted her offer of 
the prime minister’s seat, along with half the cabinet’s other posts. But he 
said talks were continuing, and left the window open for changing his 
mind. З 

«І don’t know yet. I’m going to listen and I’m going to think about it,” 
Tihipko said. Crd РА oe eae 

Many believe accepting the post would be suicidal. Ukraine is mired in 
a crippling economic crisis that would ensure that any new prime minister 
responsible for improving people’s lives would quickly become unpopu- 
lar. 

Tihipko is said to be creating a new political party. Like the other 15 
losing candidates in the first round, his campaign during the past year is 
seen as focused not on the presidential vote, but on snap parliamentary 
elections most believe will be called in May. 

Tihipko founded a bank in the early 1990s that he later sold to the 
Swedbank group for almost $1 billion. Although he was close to 
Yanukovych, he hasn’t been tainted by the corruption allegations that have 
hurt many other Yanukovych allies. Many of those who voted for Tihipko 
said they wanted a fresh new leader to replace the same old faces they see 
as being tied to big business and equally corrupt. 

So far, no one in Ukraine is predicting who will win the razor’s-edge 
presidential competition most believe will be decided only on election 
night. 

Much of Yanukovych’s lead can be explained by a split among Orange 
supporters who divided their votes between three candidates: Tymoshenko; 
the fourth-place finisher, former central banker Serhiy Yatsenyuk, who 
won almost 7 percent and also says he won’t endorse anyone; and Presi- 
dent Viktor Yushchenko, who won more than 5 percent. - 

Some believe Orange voters will inevitably rally behind Tymoshenko. 
But Ukrainians tend to vote for personalities, not issues, and some ana- 
lysts say a certain number of those who voted against Tymoshenko in the 
first round won’t be any more likely to back her in the runoff. 

Most believe the election will come down to the candidates’ campaign- 
ing. Inside the Tymoshenko campaign, politicians say they’re relishing an 
out-and-out fight. During the first round, they were badly constrained by 
a fear of disillusioning potential second-round supporters by attacking 
Tymoshenko’s fellow Orange rivals too strongly. 

This time, they say Tymoshenko’s task is to paint a stark picture of the 
difference between her anticorruption, pro-European policies and those 
УапиКоуусі, who served two jail terms in his youth for assault and bat- 
tery, and who they say will turn back the Orange Revolution’s democratic 

ains. 
‘ It will be down to voters to decide whether or not they believe her. The 
election will be Tymoshenko’s to win or lose, but Tihipko’s endorsement 
would be a coup that would stack the odds heavily in her favor. 
Ukrainian voters are waiting to see whether Serhiy Tihipko will back one 
of the runoff candidates. 


ФОТО - РАДІО СВОБОДА 
Мадонна - ідеально вписалася в одну із зал Софії. 


Українська Мадонна 


проявилася у писанках 


Євген Солонина, Радіо Свобода 

У соборі святої Софії в Києві 13 січня від- 
крилася експозиція «Погляд у вічність» ук- 
раїнської художниці Оксани Мась, яка є ав- 
тором техніки створення мозаїки з писанок. 
Експозиція - це лик Божої матері, складений 
з 15 тисяч писанок, який встиг стати світо-- 
вою сенсацією. Мистецтвознавці й галерис-- 
ти відзначають, що ця робота започатковує 
нову епоху в українському мистецтві. 

Оксана Мась - художник-експеримен-- 
татор, який випробовує найрізноманітніші 
зображальні техніки. Її роботи можна по- 
бачити в десяти провідних музеях сучас- 
ного мистецтва Європи та Америки, та у 
150 приватних колекціях. Останнє зацікав - 
лення Оксани - український іконопис доби 
бароко. Вражена поглядом Божої матері 
українського художника 17 століття Івана 
Рутковичау художниця спробувала відтво 
рити його у мозаїці з суто українського 
матеріалу - писанок. Працювала 9 місяців, 
розповіла Оксана Мась. 

«Яйця зроблені з бука, двічі покриті спе- 
ціальною смолою, ззаду - кожне має особ-- 
ливе кріплення. Такі заготовки для писанок 
я спочатку розмальовувала сама. Потім 
залучила знайомих, митців із усіх регіонів 
України, палаци дитячої творчості. Бага- 
тьох відбракували, залишилося 70 майс- 
трів. 15 тисяч писанок на понад 50 менших 
пано - важать понад дві тонни, тому ми 
розробили для них спеціальний каркас. Але 
найважче було зробити писанки для облич-- 
чя і очей. Бо суть роботи - це погляд, який 
дивиться крізь часи. Цей погляд шукала 
дуже довго», - гзазначає майстриня. 

На відкритті виставки Оксана зізналася, 
що власну роботу в цілому вигляді й сама 
побачила вперше: у майстерні просто не 
було місця, аби зібрати її повністю. Про 
свій витвір розповіла Міністру культури 
Василю Вовкуну, а той запропонував помі - 


стити панно до Софійського собору. Завер-- 
шивши працю над мозаїкою, Оксана підра- 
хувала, що на нього було витрачено понад 
85 тисяч гривень. Але продавати його xy— 
дожниця не стала. 

«Мені здається, що цей твір віддавати до 
чиєїсь приватної колекції - блюзнірство. І 
я вирішила подарувати її Національному 
заповіднику Софія Київська», - каже вона. 

Приймаючи подарунок, директор запо-- 
відника Неллі Куковальська визнала, що 
поява лику Борогодиці з писанок у найста- 
рішому соборі України не є випадковим. 

«Глибокі традиції покладені в розпис 
кожного яйця, з якого зроблена мозаїка 
Богородиці, яка оцими очима дивиться на 
нас, сьогоднішніх. Перегук цього твору та 
мозаїк Софії є дуже гармонійним», - 
наголошує директор заповідника. 

7 Робота Оксани Мась «Погляд у вічність» 
є не просто вражаючим твором - це поча- 
ток нового напрямку актуального мистецт-- 
ва, говорить галерист Тетяна Міронова. 

«Цей твір дає змогу побачити сучасне 
мистецтво в новому контексті, показує, що 
все воно виросло з народної творчості, - 
каже вона. «Сучасне мистецтво в Україні 
треба поважати так само як давнє, яке у 
свою епоху теж було сучасним. За кілька 
років світ назве цю техніку «українська 
мозаїка». Всі побачать, що ці українці BMi— 
ють не лише писанки малювати, але й мо-- 
жуть створити з них що завгодно. Вдумай-- 
теся: це панно є твором, складеним із Gara— 
тьох унікальних творів!». 

Тетяна Міронова повідомила, що панно 
з писанок є початком авторського проекту 
«Гелій-3», до якого увійдуть нинішні й 
майбутні твори Оксани Мась. Зокрема, 
кількаметрові кулі з писанок, які зараз 
робить художниця, мають прикрасити 
штаб-квартиру ООН у Нью-Йорку, після 
того, як їх виставлять в Україні. 


Ющенко: гарантую проведення 
демократичного другого туру виборів 


(Радіо Свобода)- -Президент Віктор 
Ющенко заявляє, що приймає результати 
першого туру президентських виборів 17 
січня. «Найголовніше - вибори пройшли 
вільно, демократично, законно», - зазначив 
глава держави 20 січня в заяві щодо 
результатів голосування в першому турі 
президентських виборів. 

За словами Президента, він докладе 3y— 
силь для того, щоб і другий тур виборів 
пройшов чесно. «Як Президент України я 
залишаюсь гарантом дотримання Консти-- 
туції та докладу всіх зусиль, щоб другий 
тур виборів відбувся вільно, законно і 
демократично», - сказав Ющенко. 

Він також закликав до толерантності і 
зваженості кандидатів на посаду Пре- 
зидента. «Перед вами стоїть завдання гідно 
провести підготовку до другого туру і з 
такою ж гідністю прийняти результати 


волевиявлення виборців», - сказав 
Президент. 

Він подякував виборцям, які проголосу-- 
вали за нього: «Ваш голос відданий на ко- 
ристь європейського й демократичного ви-- 
бору України». Водночас, за словами 
Ющенка, він не має «морального права» 
піти з політики. «Я виконав свої демокра- 
тичні зобов'язання на посаді Президента 
України, але зобов'язання національні і 
державні не дають мені морального права 
полишити політичне життя України», - 
заявив глава держави. - 

Щодо другого туру виборів Президента, 
то, за словами Ющенка, він буде «дуже 
складний». «Його складність у тому, що 
Україна має вільні вибори, і водночас не 
має належного вибору... Висловлюючи 
думку як громадянин України, не бачу 
принципової різниці між обома претенден-- 
тами», - сказав Президент. 


ФОТО - - АНДРІЙ ШИМАНІВКА 


Новацтво колядує. 


Пластова "Свічечка? 


(р.п.)--Як бувало й у минулих роках, 
цьогорічна "Свічечка" відбулася в пласто-- 
вій домівці в неділю, 3 січня 2010 р. 

Коли відновлено Пласт у Канаді після 
Другої світової війни, за ініціятивою Ke— 
килії "Цьопи" Паліїв розпочато звичай 
пластової "Свічечки?, як засіб духовного 
єднання з родинами в Україні. Для великої 
більшости українців у діяспорі, зокрема 
повоєнної еміграції, зв'язки з Україною 
були прорвані; про зустрічі з рідними й дру-- 
зями не могло бути й мови. І от, подруга 
Паліїв запропонувала у Святвечір по ціло- 
му світі збиратися у пластових домівках о 
тій годині, коли в Україні на небі з'явля- 
ється перша зірка. Це був ритуал єднання 
з рідними та тими пластунами, що лиши-- 
лися в далекій предківській Батьківщині. 

У такий спосіб розпочався звичай плас-- 
тових "Свічечок". Пластуни Едмонтону 
збиралися щороку 6 січня о восьмій годині 
ранку, значить, тоді о вісімнадцятій за київ-- 
ським часом, щоб поколядувати, з'їсти 
трошки куті, а тоді розійтися по домах, 
школах чи інших заняттях. 

Але згодом у Радянській Україні Пласт 
відроджувався, і вже 1990 р. там діяли 
пластові частини. З незалежністю, Націо-- 
нальна скавтська організація "Пласт" за- 
жила повним життям по всій Україні. Кон- 
такт з пластунами, вже й не говорити про 
родини, в Україні став нормальним, щоб не 
сказати буденним, явищем. 

З другого, тобто нашого, боку, за той час 
уже закріпилася традиція "Свічечки". 
Пластуни вже не зустрічаються 6 січня 0 
восьмій ранку гірського часу, а в інший, 
зручніший день i, розуміється, об іншій 
ГОДИНІ. 

Нововведенням став Вифлеємський BO— 
гонь миру (BBM), який цього року став 
найважнішою частиною "ЄСвічечки". Ідея 
зародилася 1986 р. серед австрійських 
скавтів (Pfadfinder und Pfadfinderinnen 
Esterreichs), як засіб допомоги покаліченим 
i потребуючим дітям. Австрійські скавти 
привозять до Відня вогонь запалений у 


Вифлеємі спільно австрійськими, ізраїль- | 


ськими, йорданськими, німецькими 1 палес- 
тинськими сквтами, і естафетою переда- 
ють його скавтам по цілій Европі, а тоді й 
за океани. Таким чином цього року вогонь 
з Відня пішов, м.ін., до Словаччини, звідтіля 
до Польщі, i на кордоні його прийняли 
українські пластуни, щоб понести його по 
всій Україні, а тоді до Молдови й Росії. 
Оскільки скавтський рух плекає ідеал 
всесвітного братерства 
скавтів, ВВМ є видимим 
символом цього єднання. В 
Україні пластуни несуть 
його по церквах, без огляду 
на юрисдикцію, а бажаючі 
там, чи по дорозі від ecTa- 
фети, запалюють свічки й 
несуть у свої доми, як час- 
тину різдвяних обрядів. 
Восени цього року під 
час Конференції українсь-- 
ких пластових організацій, 
що відбувалася в Торонті, 
делегат з України привіз 
свічку, яка горіла BBM, із 
тієї свічки представники 


станиць запалили свої, щоб потім у такий 
спосіб передати ВВМ у себе. За тверд- 
женням священиків, навіть коли згасити 
раз запалену від ВВМ свічку, а тоді знов 
засвітити, від цього святість вогню не 
втратчається. 

Отже на "свічечці?", 3 такої свічки станич-- 
на Анна Сливинська передала ВВМ ведучій 
старшій пластунці Ларисі Ілюк, а та засві- 
тила трисвічник на столі з кутею й калачем, 
i врешті всі присутні передали собі цей 
вогонь. Юнацтво (хлопці й дівчата віку 12- 
18 рр.) заспівало хором пісню ВВМ. 

Тоді новацтво (діти відб до 11 рр.) викона-- 
ли низку маловідомих, але прекрасних дитя - 
чих колядок з відповідними віншівками. 

На "Свічечці" був присутній відомий 
поет, перекладач, літературознавець і автор 
підручників української мови Яр Славутич. 
Ще в 1940-х рр. він подарував Пластові, 
зокрема Уладові пластових новаків, пісню 
"Ми діти українські, ми юні MOB квітки.../, 
яка стала новацьким славнем, і новаки по-- 
несли її, можна справді сказати, по всіх 
континентах землі. Тому ціла станиця зас- 
півала йому цю пісню (музика Ярослава 
Барнича), а оскільки з тиждень Яру Славу-- 
тичеві буде 92 роки, також грімке "Многая 
літа". 

Сеньйори (пластуни, яким більше 30 рр.) 
вишукали кілька зворушливих листів до св. 
о. Миколая, і їх відчитала ведуча "Свічеч- 
кою? Лариса Ілюк. 

Тоді капелян пластунів ієромонах Іриней 
(колишній пластун Павло Пристаєцький) 
торжественно посвятив кутю й інші страви 
і, після спільних коляд, "Свічечка" закін- 
чилася й усі подалися споживати посвячені 
страви. 

У грудні 2009 р. живий ВВМ привезено, 
м.ін., до США, і пластуни з Міннеаполісу 
повезли його до Вінніпегу. Звідтіля Остап 
Скрипник привіз його до Едмонтону 5 січня 
2010 р., де запалено з нього лампаду в 
УПКатедрі св. Івана Хрестителя у присут-- 
ності о. Корнилія Зубрицького і декількох 
місцевих пластунів, а наступного дня 
Андрій Горняткевич, який зберігав вогонь 
у себе, повіз його перед вечіними відправа-- 
ми 6 січня до УГКЦеркви св. Юра (до цієї 
парафії належить багато пластунів) і з 
іншими пластунами передав його парохові 
о. Антону Тарасенкові. У міжчасі вогонь 
також передано старшій пластунці Тані 
Кошарич, яка повезла його до Калгарі. 
Таким чином ВВМ запалав по храмах і 
домах Едмонтону. 


ФОТО — РИТА ЛИСАК - МАРТИНКІВ 


Остап Скрипник передає ВВМ Андрієві Горняткевичу і 
Стефанові Мартинкову. 


Ukrainian Мем/з5/Українські вісті, January 20 - February 3, 2010, 20 січня - 3 лютого, 2010 


Edmonton Eparchy hosts Concert of Ukrainian Carols 


(UkrNews)—The Ukrainian Mu- 
sic Society of Alberta’s annual 
“Concert of Ukrainian Carols” 
marked a milestone this year as it 
was held at St. Josaphat’s Ukrainian 
Catholic Cathedral for the first time, 
and hosted by the Ukrainian Catho- 
lic Eparchy of Edmonton, Jan. 17. 

Although it was twice held at St. 
Basil’s Ukrainian Catholic Church 
the usual venue in the past have been 
non-Ukrainian churches. 


The idea to hold this year’s con- 
cert at St. Josaphat’s came from 
Edmonton Eparch, Bishop David 
Motiuk, himself. 

“Every year I have the opportu- 
nity to receive different carolling 
groups to the chancery office,” he 
told Ukrainian News. 

“It’s such a wonderful way of 
sharing gift of the Nativity of our 
Lord and I have felt very humbled 


wanted to come to carol just for me, 
so I thought, well why not share this 
beautiful Christmas tradition of pro- 
claiming our Lord’s birth and all the 
theology and spirituality that comes 
with it with the entire greater 
Edmonton community and so we 
thought, well, St. Josaphat’s Cathe- 
dral would be a wonderful host par- 
ish to do that,” he added. 

Bishop David also noted that he 
would like to have the concert ap- 


pear at St. Josaphat’s again, “or per- 
haps even at one of the Ukrainian 
Orthodox parishes to widen our com- 
munity in that same festive spirit.” 
Seven choirs performed at this 
year’s concert including: St. 
Josaphat Ukrainian Catholic Cathe- 
dral Choir, conducted by Dr. 
Melanie Turgeon; Axios, conducted 
by Boris Derow; the Verkhovyna 
Choir of the Ukrainian Youth Asso- 
ciation, conducted by Halyna 


that choirs and various groups 


The Children’s Choir of St. Josaphat Ukrainian Catholic Cathedral perform. 


Dubai Shopping Festival selects 
Edmonton dance company 


(BeLLavia)—Edmonton’s newest professional dance company, 
BeLLavia has just been awarded a five week contract performing for the 
Dubai Shopping Festival in the United Arab Emirates. The only profes- 
sional dance company from Canada to ever be selected for the Festival, 
and the only Canadian group after Cirque de Soleil, BeLLavia is thrilled 
with this opportunity. The dancers are very excited about the tour, which 
begins Jan. 28. 

BeLLavia was formed less than four months ago by Leanne Koziak of 
Edmonton and Lukas Cabalka, originally of Slovakia under the auspices 
of the Vinok Folkdance Society. BeLLavia presents a World of Dance 
including various traditional and stylized forms of world dance, tap dance, 
percussion styles, jazz, modern, urban techniques and a range of diverse 
dance created from a variety of inspirations. With a unique range of pro- 
gramming, ideas and repertoire each BeLLavia’s production is an amaz- 
ing combination of variety, dexterity, rhythm and high energy. 

The company features an international cast and has dancers from 
Slovakia, the Netherlands and the United States joining in this tour. Re- 
cent auditions for the company saw dancers jetting in from across Canada 
to work with this unique company that trains in so many styles on a daily 
basis. 


PHOTO — MARCO LEVYTSKY 


BeLLavia perform at Vinok’s Novembers production of Christmas Around 
the World at the Chateau Louis Conference Centre. 


Lazurko; St. George Ukrainian 
Catholic Church Choir, conducted 
by Irena Tarnawsky; the Children’s 
Choir of St. Josaphat Ukrainian 
Catholic Cathedral, conducted by 
Sister Emmanuela Kharyshyn, 
SSMI, directed by Kasia Antoszko 
and featuring soloist A. Hewko; St. 
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6005 Gateway Blvd., Edmonton, AB T6H 2H3 


Basil Ukrainian Catholic Church 
Choir, conducted by Elizabeth 
Lesoway-Anderson; and the Dnipro 
Choir, conducted by Maria Dytyniak 
and featuring soloists Natalia 
Onyschuk and Darcia Wasarab- 
Rolland. 

The Heruvymy Ukrainian Female 
Quartet, consisting of Andrea 
Leader, Melanie Turgeon, Patty 
Tachynski and Kathy Tachynski, 
also sang. 

The audience also joined in for 
several collective carols. 

Luba Boyko-Bell, President of 
UMSA presented the greetings, 
Monica Кис served as Concert Host 
and provided the English text of the 
program, while Halyna Kotovych 
wrote the English text. 


RENT IN UKRAINE - LVIV 
(City Center) 
New - Executive - Furnished Condo 


Ibum.eu/BlackSeaHomes 


Investor 


Zenon Koziak 
Specializing in Buying Multi family & Single family Properties 


You provide the cash, І DO ALL THE WORK! 
Without the Risk of Stocks & Mutual Funds 
Earn 7% - Secured by Real Estate 
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ALBERTA COUNCIL FOR THE 


| П PARTNERSHIP WITH THE KULE FOLKLORE CENTRE АТ THE UNIVERSITY OF ALBERTA, UKRAINIAN 
MUSEUM OF CANADA AT ST. JOHN’S AND UCWLC MUSEUM EDMONTON EPARCHY AT ST. JOSAPHAT’S 


PRESENTS: 


Art of Gerdan 


TRADITIONAL UKRAINIAN-STYLE BEADWORK 
Presentations and Workshops 
iu) renowned expert Maria Rypan of Toronto 


Course Fee: $30/each Supply kits available for purchase ($10 - 


Beadwork in Ukraine: Past, Present & Future 


Contemporary Beadwork in Ukraine: Monday, February 15, 


UKRAINIAN CATHOLIC WOMEN’S LEAGUE OF CANADA (UCWLC) MUSEUM - 

EDMONTON EPARCHY: 2 PRESENTATIONS, WORKSHOPS & DISPLAY 

. | Beadwork in Ukraine: Past, Present & Future and Contemporary Beadwork in Ukraine 
\| Thursday, February 11, 7:00 - 9:30 pm Fee: $10 Includes a museum four on both days. 

Beading Workshops: Friday, February 12 , 1:00 - 4:00 pm and 6:00 - 9:00 pm 


$55) 


Location: Lower level of St. Josaphat’s Ukrainian Catholic Cathedral, 10825 - 97St, Edmonton, AB 


KULE FOLKLORE CENTRE: 2 PRESENTATIONS, WORKSHOP & DISPLAY 
Contemporary Beadwork in Ukraine Thursday, February 11, 
Beading Workshop: Saturday, February 13, 2010, 1:00 - 5:00 pm 

Course Fee: $30 Supply kits available for purchase ($10 - $55) Workshop includes a presentation: 


4:00 - 5:00 pm Free Admission 


Location: Medwidsky Folklore Archives, Arts Building #250, University of Alberta Campus 


UKRAINIAN MUSEUM OF CANADA: 2 PRESENTATIONS, WORKSHOP & DISPLAY 
Beadwork in Ukraine: Past, Present & Future Sunday, February 14, 1:00 - 3:00 pm 
Fee: $5.00 Includes a Museum Tour and display in the solarium 


11:00 - 12:00 Fee: $5.00 


Beading Workshop: Monday, February 15, 12:30 - 5:30 Course Fee: $30 Supply kits available 
for purchase ($10 - $55) Light refreshment 12:00 - 12:30 pm will be provided 
Location: St. John’s Cultural Centre, 10611 - 110 Avenue, Edmonton, AB 


Pre-registration for workshops is required. Please call 780 488-8558 or e-mail info@acuarts.ca to register. 
Workshop participants can choose their favourite styles and Maria will tailor the sessions around those 
"дегіап" techniques. For presentations - a ne ee ох родео. 

Visit Maria’s website to see more of her work: htt design 
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З великим сумом повідомляємо, 
що 9-го січня на 93-му році життя 
відійшов у вічність Левко Бабій. 
Конгрес Українців Канади висло-- 
влює глибокі співчуття родині та 
приятелям пана Левка Бабія. 

Пана Бабія будуть пам'ятати як 
справжнього героя України який 
боровся за її незалежність, і Ta— 
кож як великого українського 
канадця, який любив Канаду та 
українську спадщину. До самого 
кінця пан Левко Бабій був голо- 
вою Крайової Управи Братства 
колишніх Вояків 1-ої Української 
Дивізії Української Національної 
Армії.За його невтомну працю 
пана Бабія було нагороджено Me— 
даллю Тараса Шевченка, найви- 
щою відзнакою Конгресу Україн-- 
ців Канади. Він з честю служив 
своїй громаді і брав активну 
участь у її розвитку. Не передати 
словами біль від втрати цієї 
відкритої серцем людини. 


common causes 
VEECHNA 


BGM 


In Memory of 
Roman Kupchinsky 


A great loss of a friend. It was nice working with you on 


Yuri & Luba Moskal, Oakville, ON 


Edmonton Granite Memorials 


personalized designs 
serving Albertans with dignity 
for over 36 years 


Левко Бабій 


Молимо Всевишнього, щоб 
допоміг родині пана Бабія 
перенести цю велику трагедію, а 
достойному п.Бабію дарував 
життя вічне в Його небесній оселі. 

Вічна Йому Пам'ять! 
Конгрес Українців Канади, 
Павло Грод, Президент 


over Ше years. 
PAMYAT! 


MONUMENT BUILDERS BUILDERS 


OF NORTH AMERICA 


directors who understand how 
valuable it is for you and your 


to have a truly meaningful funeral 


experience? 
When the time comes to hono 


- All professionally manufactured 


Courtesy Car " Senior Citizen Discounts » Pre-Need Arrangements 
OPEN: Mon.-Sat.. 8:00 - 5:00 
11023 - 97 St. Edmonton, Alberta Т5Н 2N1 Ph: 425-6311; 425-6320 


Would you like to work with funeral 


Honour Your Family 
yo Witha .), 
“Work ‘of Art 


Such monuments are available 
in various designs, styles and 
types of granite. 


in any price range that 
you may choose. 


family 
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loved one’s memory in a personal and 


respectful way, please call us. 


¢ Wide range of burial & cremation 


services & products 


» Prearranged funeral plans to 


meet your personal wishes 
and financial budget 


24 hours: 780-426-0050 


Toll Free: 


1-877-426-0050 


Edmonton: 9709 - 111 Avenue 
www.parkmemorial.com 
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ори family since 1941 


(Радіо Свобода)- 19 січня у 
Вашингтоні (США) після тяжкої 
хвороби відійшов у вічність на 66- 
му році життя колишній довголіт-- 
ній директор української служби 
Радіо Свобода Роман Купчинський. 

Роман народився у Відні 1944 
року. П'ятилітнім хлопчиком він 
потрапив до Америки, його родина 
поселилася в Штаті Нью Джерзі. 
Активний в українській громаді та 
Пласті, Роман студіював політо-- 
логію, закінчив університет Лонг 
Айленд. Він служив у збройних 
силах США, був командиром стрі - 
лецького загону у В'єтнамі. За 
участь у боях під час В'єтнамської 
війни Роман отримав різні наго- 
роди, в тому числі й відоме Пур- 
пурове серце (Purple heart) -наго-- 
роду, яку надають від імені прези- 
дента США воякам, які були пора - 
нені, або нагороджують посмерт-- 
но загиблих у воєнних діях. 

1978-88 роках Роман був прези-- 
дентом «Прологу», відомого ук- 
раїнського видавництва та дослід-- 
ницького центру в Сполучених 
Штатах. «Пролог» опублікував 
численні матеріали самвидаву 
українських дисидентів. Упро- 
довж довгих років найпрестиж-- 
ніший український науково-пуб-- 
ліцистичний журнал «Сучасність» 
виходив саме у видавництві «Про-- 
лог». Роман був редактором двох 
вагомих книг самвидавних матері - 
алів «Проблема національності в 
СРСР» та «Погром в Україні». 

1991 року Роман став директо- 
ром української редакції Радіо 
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Упокоївся Левко БабійгУпокоївся Роман Купчинський 


ФОТО — РАДІО СВОБОДА 
Роман Купчинський 


Свобода, коли ця радіокомпанія 
ще містилась у Мюнхені. Під його 
керівництвом українська «Свобо-- 
да» розбудувала широку мережу 
журналістів на Заході й в Україні. 
1992 року за ініціативи Романа в 
Києві був відкритий корпункт Pa— 
діо Свобода, згодом, завдяки його 
зусиллям, «Свобода» встановила 
партнерські стосунки з радіоком-- 
панією «Довіра» і Радіо Свобода 
почало промовляти до свого укра-- 
їнського слухача в ФМ-діапазоні. 

2002 року Роман перейшов на 
аналітично-дослідницьку роботу в 
Радіо Свобода i став головним pe— 
дактором «Звіту про організовану 
злочинність і корупцію». Його 
статті про українсько-російські 
відносини, російську енергетику й 
корупцію в енергетичній царині 
пострадянського простору були 
опубліковані в цілій низці нау- 
кових видань. 


Останнім часом Купчинський 
працював в американському фон-- 
ді «Джеймстаун», де зокрема до- 
сліджував діяльність російського 
Газпрому. Купчинський є автором 
звіту «Російський зріджений газ — 
майбутнє поле геополітичної 
битви». 

Як експерт, Купчинський неод- 
норазово брав участь у слуханнях 
в Конгресі США. 

Роман мав чудове почуття ry— 
мору, його пародії та «підпільні 
писання» про радійні внутрішні 
справи користувалися величез- 
ною популярністю і передавалися 
з рук в руки, як колись це було з 
самвидавом в Україні. Він любив 
пожартувати й добре поїсти. Був 
неперевершеним кухарем. У HbO— 
го завжди гарно росли кімнатні 
квіти, а його орхідеї ніколи не 
переставали цвісти. 

Коли Роман довідався про свою 
хворобу, він передав нам, що не 
відомо, чи там, куди він прямує, 
існують ФМ-приймачі або 
інтернет, але обіцяв дізнатися і 
одразу нам повідомити. Будемо 
чекати від нього повідомлень. 

Його синові Маркіянові шлемо 
свої молитви, щиру любов і спів-- 
чуття. У наших серцях Роман за- 
лишиться вічно живим, завзятим, 
дотепним і великодушним, із 
цигаркою в руці й чаркою на столі. 
Вічна йому пам'ять. 

Романа Купчинського похова- 
ють на Національному кладовищі 
Арлінгтон поблизу Вашингтона з 
військовими почестями. 


Сучасна українська література від Оксани Забужко 


Дагмара Турчин-Дувірак 
Кожна поява Оксани Забужко 
в Торонто викликає справжню 
сенсацію в українській громаді. 
Справді, пані Забужко - чине Hali— 
яскравіша зірка на інтелекту- 
ально-літературному небосхилі 
сучасної України. Філософ за 
освітою, вона є автором глибоких 
та оригінальних культурологічних 
студій про Івана Франка, Тараса 
Шевченка, Лесю Українку, та 
блискучих есеїв про культуру 
1990-х, зібраних у книзі “ Хроніки 
від Фортінбраса". Як поет, вона 
яскраво і сильно заявила про себе 
у збірках "Травневий іній", "Ди- 
ригент останньої свічки», та ін., 
що були перекладені понад трид-- 
цятьма мовами світу. Як публі- 
цист, вона залишила докумен-- 
тально та емоційно точну хроніку 
подій Помаранчевої революції. 
Однак, для широкого читача вона 
передусім є автором роману "По-- 
льові дослідження з українського 
сексу? - першої української книги 
пострадянської доби, що зламала 
чи не всі дотогочасні стереотипи 
і принесла авторці, за її власним 
визнанням, всенародну "скандаль- 
ну славу". Тож чи можна дивува- 
тися, що 27 листопада зала 
КУМФУ у Торонто була перепов-- 
нена бажаючими послухати О. 
Забужко, що, на запрошення 
НТШ im. Шевченка в Канаді, 
згодилася виступити з доповіддю 
про сучасну українську літерату-- 
ру? Якщо серед присутніх були 
такі, що сподівалися почути грун-- 
товний аналіз течій та напрямків 
нової української літератури, то 
вони, можливо, залишилися роз- 
чарованими: незважаючи на обі- 
цяну тему (“ Українська літерату-- 
pa B пошуках ідентичності), пані 
Забужко головним чином гово-- 
рила про себе. Однак, якщо вра- 
хувати те, що власне Ha долю її 
покоління (народженого в 1960-х) 
випало долати труднощі творення 
нової літератури незалежної Ук- 


— IPMHA МИКИТЮК 


ФОТО 
Оксана Забужко підчас доповіді 
в Торонто. 


раїни, власний досвід письменниці 
у цьому процесі є справді унікаль - 
ним і вартий оприлюднення. 
Зрештою, судячи з надзвичайно 
зацікавленої реакції слухачів, 
саме такого "особистісного? вис- 
тупу вони і очікували від пані 
Забужко. 

Три основні проблеми, на думку 
Забужко, постали перед україн- 
ським письменництвом нової 
української держави - проблема 
мови, проблема виживання в YMO— 
вах ринкової економіки, і проб- 
лема сильного північного сусіда. 
Мовна проблема виявилась клю-- 
човою. В радянські часи україн- 
ські письменники писали ідеалізо-- 
ваною літературною мовою, 
якою, практично, ніхто не роз- 
мовляв. Те, що та мова не сягала 
читача, їх не турбувало, адже 
книжки писалися не для читачів, 
а, головною мірою, для партійної 
цензури. Тому, коли цензура зник- 
ла, азнею, і матеріальне забезпе- 
чення "спілчанського" письмен-- 
ництва, потреба мовної реформи 
стала критично необхідною - щоб 
знайти і завоювати "свого" чи- 
тача, треба було заговорити його 
мовою, тобто, мовою вулиці, MO— 
вою кухні, мовою реальної нації, 
що століттями була колонізова-- 


ною. Так, в новому українському 
романі (і тут, очевидно, O. Забуж- 
ко посилається на свій роман "По-- 
льові дослідження...) з'являються 
суржик, вульгаризми, а також 
великоміський інтелігентський 
сленг (для останнього типовим є 
введення іншомовного елементу з 
тронічним підтекстом). 

Завоювання українською кни-- 
гою ринку в Україні, на думку О. 
Забужко, почалося з 1996 р., 
конкретніше, 3 тих же "Польових 
досліджень...?, коли видавці, 
врешті, перестали боятися вкла-- 
дати гроші в українського автора. 
За Забужко пішли інші -Андру- 
хович, Іздрик, Прохазько, Дереш, 
та десятки з молодших поколінь, 
що сьогодні представляють над- 
звичайно різноматнітну i багату 
літературну панораму України. І 
хоча третя проблема - KOHKypy— 
вання з російською книжковою 
продукцією - залишається над- 
звичайно гострою (засилля росій-- 
ських книжок, до того ж набагато 
дешевших, порівняно з українсь-- 
кими, в Україні триває), все ж, 
вважає п.Забужко, її покоління з 
честю впоралося з більшістю 
завдань, яке поставило пред ними 
життя. Сьогодні перед українсь- 
ким письменництвом стоять нові 
завдання, зокрема,врятування від 
забуття української класичної 
спадщини (книги О. Забужко про 
Франка, Шевченка та Українку i є 
частиною даного проєкту), а та- 
кож осмислення болісних сторі- 
нок історичного минулого (як, 
наприклад тема УПА, що стала 
центральною в романах М. 
Матіос). 

Блискуча доповідь Оксани 3a— 
бужко, її віртуозне володіння сло-- 
вом (зокрема, мистецтво словес-- 
ного фехтування у дискусії з слу- 
хачами), мене, особисто, переко-- 
нало в тому, що, поки ми маємо 
таких талановитих творців, за 
майбутнє української літератури 
можемо бути спокійні. 
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Pro Coro to perform 
Ukrainian sacred music 


(UkrNews)— Alberta’s Professional Choir, Pro Coro 
Canada will be performing “The Heart of Kyiv”, a con- 
cert of sacred Ukrainian choral music with guest con- 
ductor Mark Bailey, on Sunday Feb. 7 at 2:30pm at 
MacDougall United Church (10025-101 St.) 

The Ukrainian Dnipro Ensemble 15 a major sponsor 
and the concert is also funded by a grant from the Ukrai- 
nian Canadian Foundation of Taras Shevchenko Foun- 
dation, The CBC will be recording this concert for later 
broadcast. 

Bailey is a recognized expert in Slavic and 17th-18th 
century musical performance practice, with broad ex- 
perience in the choral, orchestral, and operatic reper- 
toires. In demand as a guest conductor, he appeared in 
October 2008 with Cappella Romana, the premiere pro- 
fessional chamber choir in the Pacific Northwest, of- 
fering a program of Ukrainian baroque sacred music. 
Performances took place in Portland, Oregon, and Se- 
attle. Northwest Reverb gave the Portland performance 
unqualified praise: “the choir followed Bailey’s detailed, 
expressive direction with rapt focus... they sounded like 
one solitary living creature, the expansion and contrac- 
tion of the music coming as naturally as breath.” 

The New York Times and other publications have 
noted Bailey as a leading conductor and authority on 
Slavic choral music. Bailey’s instrumental and choral 
compositions have premiered at Lincoln Center, Yale 
University, Boston’s landmark Emmanuel Church, and 
throughout the United States. 

Approximately 40 of his compositions have been 
published. In 2007 he received a commission from Yale 
instructor Scott Hartman and the Yale Trombones to 
compose a piece for them, which premiered in Hart- 
ford, Conn., in May 2008. Bailey is also co-founder 
and co-director of the Benchmark Performance Series 
on Cape Cod, and creator of the annual Slavic Music 
Festival at Yale University. 

In addition to conducting and composing, Bailey pub- 
lishes widely on sacred music and is sought after for 
speaking engagements nationwide. He is extensively 
involved with early music performance practice for 
choral and instrumental works, and was chosen to par- 
ticipate as a conductor and singer in the Tafelmusik 


Baroque Summer Institute, Toronto, 2007 - 2009. He ~ 


is vice president and a founding member of PSALM, 
an international organization dedicated to Orthodox 
sacred music. At PSALM’s first international confer- 
ence during the summer of 2006, Bailey served as music 
director and principal conductor, leading a conference 
choir of 150 choir directors and expert singers. He also 
instructs and coaches voice privately, specializing in 
18th-century period performance technique. 

From 1992 - 2008, Bailey served on the faculty of 
St. Vladimir’s Orthodox Seminary in Crestwood, NY, 


Mark Bailey 


where he taught composition, analysis, choral leader- 
ship, and Church Slavonic. He also served on the con- 
ducting staff for the chapel choirs, founding and lead- 
ing the Composers Seminar at St. Vladimir’s in 2007. 
His former conducting positions include co-founder and 
Music Director of the New England Benefit Orches- 
tra, Boston; Artistic Director of the Festival Chamber 
Orchestra at Yale; Assistant Conductor of the Heidel- 
berg Castle Opera Festival, Heidelberg, Germany; As- 
sistant Conductor of the Eastman School of Music 
Philharmonia, Symphony Orchestra, and Department 
of Opera, Rochester, NY; Music Director of the 
Westchester Concert Singers; and several others. 

Bailey has been Music Director of the New Haven 
Oratorio Choir and Orchestra since 1993. In addition 
to his activities as a performer, instructor, and com- 
poser, he is currently a Fellow at Yale University’s 
Davenport College, where he also serves as an advisor 
to freshmen and sophomores. From 199810 2009, he 
served as Research Associate at the Yale Music Library 
in Historical Sound Recordings. Bailey earned his 
music degrees at the Eastman School of Music and at 
the Yale School of Music (through the Yale Institute of 
Sacred Music), Yale University. He has studied con- 
ducting principally with Harold Farberman, Marguer- 
ite Brooks, and David Effron, and has coached with 
Daniel Lewis. 

Ticket sales have been moving quickly. To order, 
phone the Winspear Box Office at 780-428-1414 


_ Lviv to erect plaque 
honouring Kvitka Cisyk 


(Brama/UkrNews)—Lviv will erect a plaque honouring Ukrainian 


PHOTO — ROMAN ROZUMNY 
Lydia Huzyk (left) organizer of film premiere with filmmaker Yurij Luhovy 
(centre) and famine-genocide survivors in Vancouver. 


B.C Holodomor survivors 
attend Vancouver premiere 
of “Okranena Zemlya” 


(Ukrainian Studies Foundation)— Oct. 25 Vancouver hosted a premiere 
showing of the Ukrainian-language film, “Okradena Zemlya”, a docu- 
mentary about the Holodomor by filmmaker Yurij Luhovy, a member of 
the Canadian Film and Television Academy at The Holy Trinity Cathedral 
Auditorium. 

Lydia Huzyk opened the premiere on behalf of the Ukrainian-Studies 
Foundation-BC, the Ukrainian Canadian Congress- Vancouver and the 
Vancouver branch of the Ukrainian Women’s Association of Canada. She 
introduced the producer, noting that during his lengthy career in produc- 
ing documentaries he has, on numerous occasions, given a voice to those 
in many countries who were silenced by atrocities against humanity. Pro- 
ceeds from the Vancouver premiere were earmarked for the making of the 
English-language version to be titled “Genocide Revealed”. 


Luhovy made the film based on the recently uncovered archival materi- — 


als now accessible. 

From the moment “Okradena Zemlya” began, silence pervaded the au- 
ditorium. 

In its contextual framing, the film uncovered the wider significance of 
the Holodomor as a genocide against the Ukrainian people. After the credits 
rolled, the delayed applause and faces in the audience reflected the emo- 
tional effect the story had on them. Present at the well-attended Vancouver 
showing were four survivors — Nadia Shulha, Vera Szumylo, Valentina 
Kaspryk and Alexandra Melnyk. 

Myron Petriw of UCC Vancouver gave the closing remarks, thanking 
and congratulating for this powerful documentary. Tax-deductible dona- 


tions for the English language version were forthcoming and continue to — 


be welcome. Cheques can be made to: Ukrainian Studies Foundation - 
BC, noting purpose as “Genocide Revealed”, and mailed to USF-BC, 7737 
Kinross St., Vancouver, B.C., V5S 3K 1. For further information you may 
see: <www.yluhovy.com>. 


ae LBERTA’ PRO OFESSIONAL CHOIR. 


American singer Kvitka Cisyk on Hlyboka Street in the city’s historic presen fs: 
center, on Jan. 22. The singer of movie soundtracks and commercials for 
companies like Ford Motor and Coca-Cola recorded two Ukrainian-lan- 
guage folk albums before she died of breast cancer in 1998. Beloved by 
Ukrainians in North America since the 1980s, Kvitka’s music has in re- 
cent years gained widespread popularity in Ukraine. 

At the first Ukrainian Contemporary Music Awards held in Edmonton 
in 1988 in conjunction with Festival 188, Kvitka was honoured as both 
best female performer and her debut album won the award for best pro- 
duction. 

Hlyboka Street was the home of Kvitka’s grandparents Sophia and Уазуї 
Lew. Kvitka’s parents, Ivanna and Wolodymyr Cisyk, lived there during 
their stays in Lviv. 

The installation of the plaque was initiated by the producer Aleksander 
Guttmacher, who since 2008 has hosted evenings of Kvitka’s music both 
in the United States and Ukraine. These evenings have been co-sponsored 
by the Ukrainian American Coordinating Council. 


A concert of Sacred Ukrainian Choral Music 
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Diana Kelly-Budzinski-Turnbull passes away 


Diana  Kelly-Bud- The Diana May Clay 
zinski-Turnbull passed ceramics and gift booth 
away suddenly on Sept. 3, was a long-time fixture on 
2009 in Moose Jaw, SK, the Ukrainian festival cir- 
at the age of 60. Prede- cuit, and her many friends 


ceased by her parents and and fans will miss her. 
first husband Julian Those wishing to 


Budzinski, she is survived make memorial donations 


by her husband Dougie Turnbull and ване contact the Canadian Diabe- 
members of her family. tes Association. Ef 
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SHE WINSPEAR CENTRE Box OFFICE @ 780 2728 1414 


www.procoro.ab.ca | www.winspearcentre.com 


(CUCS)—A Symposium entitled 
“The Age and Legacy of Hetman 
Ivan Mazepa (1687-1709)” was held 
on Nov. 28, 2009 at Oseredok in 
Winnipeg and was cosponsored by 
the Centre for Ukrainian Canadian 
Studies (University of Manitoba) 
and the Ukrainian Cultural and Edu- 
cational Centre (Oseredok). 

Some 80 members of the aca- 
demic and general community came 
to hear five presentations in two ses- 
sions on various aspects of the 
Mazepa legacy. The symposium was 
co-chaired by Dr. Orest Cap (Fac- 
ulty of Education, University of 
Manitoba) and Sophia Kachor (Di- 
rector of Oseredok). The opening 
remarks to introduce the theme of 
the symposium were provided by 
Dr. Oleh Gerus (History Depart- 
ment, U of M and Chair of the Board 
of Oseredok). In addition the sec- 
ond floor room where the Sympo- 
sium took place was the site of the 
fall major exhibition of Oseredok’s 
permanent collection objects of the 
Hetmanate entitled “The Legacy of 
the Cossack Elites”. 

The morning session included 
three papers. The first speaker, Dr. 
Orest Subtelny — Professor of His- 
tory at York University spoke on 
“Mazepa in the Context of East Eu- 
ropean History”. He provided data 
and information how Mazepa for 
centuries, was portrayed by Russian 
imperial, Soviet and in current Rus- 
sian national historiography and 
public opinion as the epitome of 
treason. Meanwhile, in sharp con- 
trast, Ukrainian historiography has 
celebrated Mazepa as one of its 
greatest. heroes. While these black- 


both Russian and Ukrainian inter- 
ests, they do not present a useful or 
complete context for the understand- 
ing of this complex individual. The 
lecture subsequently placed Mazepa 
into the context of his European 
ПА РЕ ТМ ans politieal Val: 
Wegi2oq ant tol поїієт 

Prof. Radoslav Zuk, Emeritus 
Professor, School of Architecture, 
McGill University followed with a 
paper оп “Mazepa and Baroque 
Church. Architecture in Ukraine.” . 
He traced Hetman Mazepa’s lead- 
ership and the Cossack state elites 
who engaged in funding a variety 
of buildings, primarily churches, 
schools and government institutions 
of the Hetmanate. Mazepa himself 
was involved in at least twelve new, 
and twenty restoration projects, Dis- 
playing flamboyant external Ba- 
roque features, the restoration 
projects, such as the cathedral of St. 
Sophia in Kyiv, may be among the 
most prominent urban monuments 
and the new churches became of 
major particular architectural sig- 
nificance’ These new structures ex- 
hibit substantive, not merely super- 
ficial Western influences, and point 
to discriminating cultural attitudes 
on the part of their patrons. This lec- 
ture was well illustrated with slides 
of the major edifices. 

The third morning paper was pre- 
sented by Dr. Roman Yereniuk, Act- 
ing Director CUCS,U of М and as- 
sociate professor of St. Andrew’s 

- College on the topic “Russian Au- 
tocracy and the Fate of Mazepa — 
His Last Years” . The paper analyzed 
the immediate post 1708 year dur- 
ing which Hetman Ivan Mazepa de- 
cided to change his political alle- 
giance from that of Tsar Peter I of 
‘Russia to that of Sweden’s Charles 
XII in the Great Northern War. The 
autocratic and most vehement reac- 
tion of Peter I in the eight months 


"Ропауа" 


Dr. Denys Hlynka 


before the Battle of Poltava was sur- 
veyed including the destruction of 
the Hetman capital of Baturyn, the 
public trial and hanging of an effigy 
of Mazepa, two separate anathemas 
by the Russian Orthodox Church 
against Mazepa and the preparation 
of two church services that would 
be annual reminders of Mazepa’s so- 
called “betrayal and anathematiza- 
tion”. The paper also surveyed how 
Mazepa’s name was ridiculed by the 
Russian State and Russian Orthodox 
Church over the past 300 years 
while Ukrainian nationalist circles 
and churches honoured him as a 
state leader, great benefactor and pa- 
tron of the Church and attempted to 
protect his good name. Recent 
events and discussions of 2009 
around the celebration of the 300" 
anniversary of his repose were also 
analyzed. 

The afternoon session included 
two papers. Dr. Myroslav Shkandrij, 
Professor of the Department of Ger- 


бе з - man & Slavic Studies at the U ої М 
andowhite views of Mazepa server 


spoke on Mazépa їп ‘Russian Ко- 
mantic Literature”. The presenta- 
tion looked at how the image of 
Mazepa was created in some of the 
classic works of Russian Romanti- 
cism, notably Pushkin’s poem 
, and how this image has 
been revived and re-circulated in the 
more recent past. Some of the ways 
in which the revival and re-circula- 
tion has been challenged in Ukrai- 
nian writing also was discussed by 
the presenter. 

Dr. Denys Hlynka, CUCS and 
Professor of the Department of Cur- 
riculum, Teaching and Learning, U 
of M presented a multimedia paper 
on “The Post Colonial Mazep(p)a: 
A Study in Globalization”. Dr. 
Hlynka began by noting that there 
are two essences to Mazepa. The 
first is the historical Mazepa while 
the second essence is that of the leg- 
end — of a young man tied help- 
lessly to a wild horse let loose on 
the Ukrainian steppes. This legend 
takes on a life of its own and was 
written about in Western European 
literature by Voltaire, Byron and 
Hugo; in music by Liszt; and in art 
by Boulanger, Vernet and Géricault. 
The legendary Mazepa captured the 
essence of the Romantic Era, and 
symbolized the human spirit over- 
coming adversity. The legend later 
crossed the ocean to become a sig- 
nificant component of North Ameri- 
can popular culture in the last half 
of the 19" century. Long before 
Ukrainian immigration to North 
America, the legend of Mazepa had 
arrived on this continent. This 
mythical Mazepa had a profound 
and positive international impact on 
the world of literature, art, and cul- 
ture. The paper further explored this 
North American legend and Dr. 
Hlynka provided illustrations as 


well as short audio visual clips of 


the musicals, operettas and films on 
the “mythologized Магера". 


An international scholarly confer- 
ence titled “In Search of One’s Own 
Voice: Oral History as Theory, 
Method, and Source,” was held in 
Kharkiv Dec. 11-12. It was jointly 
organized by the Kowalsky Eastern 
Institute of Ukrainian Studies, the 
Ukrainian Oral History Association, 
the Prairie Centre for the Study of 
Ukrainian Heritage at St. Thomas 
More College (University of 
Saskatchewan), and the V. Karazin 
National University of Kharkiv. 
Specialists in various fields of so- 
cial studies and humanities from 
Ukraine, Russia, Belarus, Canada, 
Germany, Belgium, Finland, and 
Poland who actively apply the oral 
history method in their research 
work took part in the conference. 

Issues pertaining to oral history as 
a research method, the analysis and 
interpretation of interviews, and the 
use of oral sources were discussed, 
and results of scholarly projects 
were presented. A session on “Re- 
lationships and Convergences: Oral 
History and Its Subject” addressed 
the problem of identifying the cre- 
ators of oral narratives, which in- 
volves individuals, society, and its 
metanarratives. Some participants in 
this session discussed practical as- 
pects of oral history in post-totali- 
tarian countries, where the problem 
of subject and subjectivity is com- 
plicated by specific conditions. 

The session on “Aspects and Di- 
chotomies: Oral History and Power 
Relationships” focused on power re- 
lationships at the micro-level and in 
everyday interactions. There was par- 
ticularly heated debate with regard 
to the gender issue and prospects of 
integrating gender studies with oral 
history. Aside from the question of 


power hierarchies in society, partici- 
/pants considered the problem of hi- 


erarchies in the researcher’s attitude 
to his subject. This problem may 
arise not only during interviewing 
but also in the course of subsequent 
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CUCC and Oseredok hold |CIUS со- organizes conference in Kharkiv 
Mazepa Symposium 
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A conference session. 


analysis and the writing and publi- 
cation of papers. 

A session on “Oral and Historical 
Projects: Organizational Experience 
and Implementation,” examined 
various aspects of large-scale re- 
search projects, from seeking insti- 
tutional and financial support and 
developing research methodology to 
the presentation of results. 

The first day of the conference 
ended with a round table devoted to 
oral history as a method and source 
of research. The most intense de- 
bates concerned the interdiscipli- 
narity of oral history, its advantages 
and implicit drawbacks. Most par- 
ticipants accepted interdisciplinarity 
as a desired and even inevitable as- 
pect of oral history, but many ques- 
tions about the forms and methods 
of its implementation remained 
open. 

These questions were further dis- 
cussed on the second day of the con- 
ference at sessions devoted to “In- 
stitutionalization of Oral and His- 
torical Research” and “Overcoming 
Barriers: Oral History at the Cross- 
roads of Research Practice.” Presen- 


“tations and discussions concentrated | 


on the comparatively weak institu- 
tional basis for oral history in post- 
Soviet countries, as well as on re- 
gional aspects of its development. 


Relations between the individual 
and the collective (especially when 
applying the category of “memory”) 
were a major concern at the session 
on “The Issue of Memory in His- 
torical Research.” The conference 
ended with presentations by young 
scholars at a session on “Interview, 
Interpretation, and History-Re- 
search Practice and the Responsibil- 
ity of Scholars.” 

The Kowalsky Eastern Ukrainian 
Institute, directed by Volodymyr 
Kravchenko, was established at the 
V. Karazin National University of 
Kharkiv in 2000 under the aegis of 
the Kowalsky Program for the Study 
of Eastern Ukraine at the Canadian 
Institute of Ukrainian Studies, Uni- 
versity of Alberta. The Zaporizhia 
branch of the Kowalsky Institute, 
directed by Anatolii Boiko, came 
into being soon thereafter to focus 
on the study of southern Ukraine. 
The Program also undertakes other 
scholarly projects concerned with 
reviving Ukrainian studies in 
russified regions of eastern and 
southern Ukraine. The most signifi- 
cant of these is the Baturyn Project 
for the reconstruction of the historic’ 
capital of the Kozak Hetmanate, 
which has won international recog- 
nition and received state support in 
Ukraine. 


Tarnawecky Lecture features art-literature duo 


By Dr. Robert B. Klymasz, 
Zurawecki Research Fellow, 
Centre for Ukrainian.Canadian 
Studies, University of Manitoba 
The University of Manitoba’s 
Centre for Ukrainian Canadian 
Studies recently hosted artist 
Natalka Husar and writer Janice 
Kulyk-Keefer who presented the 
Centre’s bi-annual Professors 
Michael and Iraida Tarnawecky Dis- 
tinguished Lecture for 2009. Di- 
vided into two parts, the event fea- 
tured a major media presentation 
and book launch (“Blood in the 


Natalka Husar (left) and Janice Kulyk-Keefer at the University of 


Manitoba's Tarnawecky Lecture. 


Borshch’’) by Janice Kulyk-Keefer 
and Natalka Husar on Nov. 12° A 
second presentation, (“The Loneli- 
ness of the Long-Distance Ukrai- 
nian’) by Kulyk-Keefer followed on 
Nov. 13. 

Both events were held in the Great 
Hall of St. Andrew’s College and 
focused on the duo collaborative 
two-year research project funded by 
Canada’s Social Sciences and Hu- 
manities Research Council. In this 
project, word and image joined to- 
gether to offer insights into the life 
of Post-Orange-Revolution Ukraine. 


At the end of their presentation, the 
two presenters officially unveiled 
the book “Aptechka”, that consti- 
tuted the product of their joint work, 
“Aptechka”, a Ukrainian word 
meaning something akin to a por- 
table pharmacy or first-aid kit was 
used as a literary metaphor for post- 
orange-revolution Ukraine. 

This is an art book like no other. 
The cover’s title belies the serious 
and provocative nature of the mate- 
rial inside. This may irk those who 
prefer and expect rosy views on 
today’s Ukraine. Without doubt, the 
presentation and the book chal- 
lenged those in attendance while, at 
the same time, provided a response 
based on the experience of two art- 
ists in Ukraine. All serious book 
collectors will want to get a copy of 
this book before it is sold out. 

The second presentation by 
Kulyk-Keefer explored the 
diasporic condition as it inflects the 
experience of Ukrainian Canadians 
and other hyphenated Canadians. 
She utilized numerous personal epi- 
sodes to provide the background for 
her arguments. The presentation was 
well accepted with numerous ques- 
tions and remarks. 

Our kudos are extended to those 
who worked to make this event hap- 
pen, and we doff our hats to both 
the artist and the poet for bringing 
their perspectives to our attention in 
such a unique and compelling way! 
Ukrainian Canadians need more pre- 
sentations such as those by Kulyk- 
Keefer and Husar to continuously 
challenge and affirm our multi-cul- 
tural experiences. 
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Rey. Peter Galadza, РП.Р., director of the Tastinute of Liturgical Studies of the Ukrainian Catholic University, 
here preaches at a retreat for families of staff of the university. 


UCU’s liturgical institute 
celebrates 10th anniversary 


By Matthew Matuszak 

(UCU)— On Nov. 17 the Institute of Liturgical Stud- 
ies (ILS) of the Ukrainian Catholic University cel- 
ebrated the 10? anniversary of its founding. Appropri- 


і . ately enough, the celebration was marked with ап іп- 


с 


<< 
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ternational academic conference held at the university 
from Oct. 27 to 29. “Liturgy and liturgical chant of the 
Byzantine rite in its historical development,” with 
speakers from various cities of Ukraine, as well as 
Canada, Germany, Austria, Slovakia, and Russia, was 
the institute’s sixth such conference. 

In addition, as part of the celebration, Rev. Peter 


Galadza, Ph.D., director of the ILS and also, professor. 


of liturgy at the Sheptytsky Institute of Eastern Chris- 
tian Studies in the Faculty of Theology, Saint Paul Uni- 
versity, Ottawa, conducted members of UCU’s choir 
who sang at an all-night vigil on Oct. 28 held at Trans- 
figuration Church in Lviv. The church was celebrating 
the 20" anniversary of its official return to the Ukrai- 
nian Catholic Church. 

Born in the U.S. to Ukrainian immigrants, Rev. 
Galadza has served various parishes in North America. 
He has also traveled to Ukraine numerous times to help 
the church there. He taught courses at Lviv’s Holy Spirit 
Seminary under the challenging conditions of newly- 
independent Ukraine in the early 1990s. Later he was 
dean of the Lviv Theological Academy, now UCU, for 
the 1999-2000 academic year, when Пе founded the 
institute. 

“Vatican II’s teaching on worship will remain for- 
ever a proclamation of true liturgy’s life-giving force; 
and it will also remain — forever — a challenge to the 
church. The Institute of Liturgical Studies was created 
10 years ago to meet the challenge of making the 
church’s teaching on worship credible.” So said Rev. 
Galadza, reflecting on the institute’s tasks. 

“For that to happen, the divine service which we cel- 
ebrate, and which the ILS studies, will have to become 
service in prisons and hospitals, at soup kitchens and 
schools. More people will have to believe that the Пеау- 
enly Jerusalem that they experience in church can be 
revealed after church. They will have to believe that 
the repentance and forgiveness, wisdom and beauty that 
they see in church can embrace home and office, goy- 
ernment and the academy. May our research and study 
help them believe,” said Rev. Galadza. 

With a grant from the European Union’s international 
association for scholarly cooperation, INTAS, the 
institute’s first research project involved the creation 
of a database of Ukrainian and Belarusian sacred mu- 

sic. The institute has also been grateful for subsequent 
Support received from the Harvard Ukrainian Studies 
Fund, the Canadian Institute of Ukrainian Studies, 
Bishop Robert Moskal, and the Very Rey. Boniface 
Malowany. 

Dr. Yurii Yasinovskyi, assistant director of the ILS, 
noted that the ILS’s publication of The Anthology of 
Ukrainian Church Monody has practical as well as theo- 
retical importance. “Contemporary choirs are able to 
perform these classics because of the ILS’s transcrip- 
tions,” he explained. 


Another practical aspect of the ILS’s work is its school 
for cantors and choir directors. “The need for qualified 
church musicians in the Ukrainian churches can hardly 
be emphasized enough,” Yasinovskyi stressed. 

Since 2005, the institute has annually organized a 
summer school for cantors and choir directors at the 
Studite monastery in Univ, Lviv Region. Students have 
come from Canada, the USA, Ukraine and Slovakia 
for the program. In addition, in 2007 the ILS collabo- 
rated in the revival of the Cantors’ Institute of the 
Przemysl-Warsaw Eparchy of the Ukrainian Catholic 
Church and has been training cantors for this eparchy. 

With the demise of another training school for can- 
tors and choir directors, founded by Myroslav 
Deshchytsia, which had graduated hundreds of students, 
the ILS has tried to pick up the slack. Aug. 2 to 23, 
2009, the ILS held the first session of a new program 
to grant a two-year accredited certificate in sacred 
music. According to Rev. Galadza, it is integrated into 
the academic program of the Ukrainian Catholic Uni- 
versity and also stresses regular practice during actual 
liturgical services. 

“A separate church has been built for pilgrims at the 
Studite monastery in Univ (a perfect site for such train- 
ing programs), noted Rev. Galadza. “So the students 
sing matins, liturgy, and vespers every day. And after 
each service members of the teaching staff discuss “best 
practices’ with the participants. Naturally, every day 
includes hours of training in sight reading, vocal tech- 
nique, chant, ordo, history, and theology.” 

Right now the program includes students from east- 
ern and western Ukraine and Belarus, but it “eminently 
lends itself to the needs of students from outside of 
Ukraine, as well,’ boasted Rev. Galadza. “For only 
$500, a student from North America, for example, re- 
ceives three full weeks of room and board, as well as 
instruction from some of western Ukraine’s best.can- 
tors, choir directors, vocalists and historians.” 

Leading the list of instructors is Oleh Tsyhylyk, who 
came to prominence as the conductor of the combined 
600-voice choir during Pope John Paul II’s liturgy in 
Lviv in June 2001. Prof. Tsyhylyk provides individual 
voice training and is renowned in Ukraine for his peda- 
gogical abilities, having trained two generations of ac- 
complished singers. 

“We have barely begun our work,” concluded Rev. 

Galadza. “And ninety years from now, when, God will- 
ing, the ILS celebrates its 100th anniversary, the infi- 
nite challenge of making the Church’s teaching on 
worship credible will remain.” 
Further information about UCU (in English and Ukrai- 
nian) is available on the University’s website at 
www.ucu.edu.ua. Readers may also contact the Ukrai- 
nian Catholic Education Foundation (UCEF), which 
supports various projects at UCU, such as scholarships 
and professorships, through its programs and endow- 
ments. UCEF in Canada may be contacted in writing 
at 263 Bering Ave. Toronto, ON M8Z 3A5; by phoning 
(416) 239-2495; e-mailing ucef@ucef.ca; or browsing 
its website, www.ucef.ca. UCEF is a registered Cana- 
dian charity #82224 5098 RROOO1. 


Shortlist for the 2010 
Kobzar Literary 
Award announced 


By Oksana Zakydalsky 

The third Kobzar Literary Award ceremony will take place in Toronto 
on March 4. The Kobzar Literary Award, presented biennially, is а 525 000 
prize that recognizes a Canadian writer who best presents a Ukrainian 
Canadian theme with literary merit through poetry, drama, fiction, non- 
fiction or young people’s literature. The Award was launched by the 
Shevchenko Foundation in 2003, and has so far been awarded twice. The 
shortlist of books nominated for the 2010 award was announced in the 
Globe & Mail book section and the award winner will be selected by four 
adjudicators. 

Religious history, hockey, ethics and the search for identity fon the 
themes of the nominated books. 

The first book is Night Work: The Sawchuk Poems by Randall Maggs, 
focuses on the life and times of Terry Sawchuk, the great goaltender from 
the old six team National Hockey League. It is a biography in poems — 
some are prose-like, others are monologues in Sawchuk’s own voice — 

all built into a narrative long poem. 

Sawchuk was a star, voted the top goalie of all time, who had 103 career 
shutouts — a record which still stands. Yet off the ice, he suffered from 
untreated depression and died at 40 years of age. He grew up in a Ukrai- 
nian immigrant household, with a “faraway father” and a mother, who 
was the “only one in the world who scared him’. It seems to have been an 
experience that formed a dark and unpredictable character. 

The author of the second selected book — the novel Zo — is, Murray 
Andrew Pura, a writer, speaker and researcher in the fields of philosophy, 
theology and ethics. 

The novel is centered on the Chornavka family, Ukrainian immigrants 
to western Canada just before World War I and the main characters are 
Andrew Chornavka and his younger sister Zoya. The story begins in the 
present with Andrew — an elderly monastic who has taken : a vow. об Se 
lence and found peace, apparently escaping from demons which had in- 
vaded his life. But his idyllic existence is interrupted when an entourage 
from the Vatican arrives to question him about his sister Zoya who has 
become a candidate for beatification. 

Andrew is forced to go back into his family’s painful history — the 
hatred directed against the family because they had come from Galiciain, 
‘the Austro-Hungarian Empire; the infernmerit“of ah Uncles ani ereHiy 
alien; the racism endured because they were Slavs. The family seeks ref- 
uge in the socialist movement and, motivated by idealism born of their 
socialist beliefs, Andrew and his older sister Yuzia decide to go to back to 
Ukzaine to help in the collectivization drive, a decision that leads to terrrible 
tragedy. 

Elizabeth Bachinsky is the author of the third selected book, God, of 
Missed Connections. The author explains the inspiration for the poems: 
“people of my generation... are cultural insiders and outsiders: inside be- 
cause our experiences have been drawn from a distinct, albeit particularly 
dispersed, cultural milieu within Canada, and outside because we have 
little or no direct experience of life in Ukraine.” In her poems, Bachinsky 

“wanted to capture the sense of what it feels like to not know where you're 
from, to be looking for connections.” 

The lyric poems seek these connections by confronting faintly stories 
— immigrant anxiety, learning Ukrainian dances, Baba’s funeral; rituals 
in which the poet searches for their origin and meaning — the wax pour- 
ing ceremony, a Hutzul wedding, folk musical instruments and complex 
historical events: Holodomor, Chornobyl, Canadian internment. This col- 
lection of poems will probably speak most directly to persons of the poet’s 


generation, (she was born in 1976) whose own search for identity might Ж 


include similar questioning. 

The fourth work on the shortlist, Redemption and Ritual (The Eastern 
Rite Redemptorists of North America 1906-2006) written by Paul 
Laverdure, is the history of a very unique religious community. The 
Redemptorists are a missionary order founded in Europe, but active in 
Canada since 1834. Between 1897 and 1913, the Roman Catholic Church 
of Canada faced the arrival of an increasing number of Ukrainian-speak- 


ing, Eastern rite Catholics into Western Canada. Belgian Redemptorists | 


were sent west to service them but the rush of immigrants, who spoke 
neither English nor French, soon overwhelmed them. 

The Belgian Redemptorists proved to be true missionaries: they under- 
stood the one had to get to the people rather than to remake the people to 
come to them. They learned the Ukrainian language and liturgy, adapted 
to the Julian calendar, went to Galicia for training and learned how to be 
both Catholic and Eastern. They created the Yorkton (Saskatchewan) Prov- 
ince of Redemptorists, which became the centre of Catholics of the East- 
ern rite in North America. With its stories, anecdotes and biographies of 
very unique individuals, Redemption and Ritual holds the reader’s atten- 
tion and, in spite of its exhaustive (sometimes exhausting) detail, the nar- 
rative moves forward. 


Dr. Christine Turkewych, Program Director, reports that a public rela-__ 


tions campaign has been initiated to bring the Kobzar Literary Award 
shortlist to greater attention among the Canadian reading public by en- 
gaging bookstores in displaying the nominated books. 
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A scene from the great famine in 1933, known among Ukrainians as the 
° Holodomor.” 


Yushchenko praises 
guilty verdict against 
Soviet leaders for famine 


(RFE/RL)—President Viktor Yushchenko has praised a Ukrainian court 
ruling that finds former Soviet leaders culpable in the mass famine in 
Ukraine in 1932-33, RFE/RL’s Ukrainian and Russian services report. 

The judge declared the case closed after pronouncing the verdict, as all 
of the defendants are deceased. 

But Yushchenko said in a statement that the Jan. 14 ruling is a landmark 
“that restores historical justice and gives a chance to build Ukraine on fair 
and democratic principles.” 

At least 3 million Ukrainians are thought to have been died during the 
famine, which many historians blame on Soviet economic and trade poli- 
cies. sgt 

The list of leaders found guilty by the court of organizing “genocide of 
a Ukrainian ethnic group” and murdering millions of people included Soviet 
leader Josef Stalin, his close associates Vyacheslav Molotov and Lazar 
Kaganovich, Soviet Ukrainian Communist Party officials Pavel Postyshev 
and Stanislav Kosior, and Ukrainian politicians Vlas Chubar and Mendel 
Hataevich. ; 

The case was initiated by the Ukrainian Security Service in May. 

Boris Gryzlov, the speaker of Russia’s State Duma and a leader of the 
ruling United Russia party, responded by calling the ruling a politically 
motivated action that is “part of the plan to fall afoul of Russia.” 

He said the idea that genocide was organized by Soviet leaders is baseless. 

Стуліоу added that Ukraine suffered from the poor harvest along with 
other Soviet republics. 

“Ukrainian authorities once again are trying to prove that Russia treats 
Ukrainian people badly,” Gryzlov said. 

Стуліоу noted that resolutions regarding the famine — known in Ukrai- 
nian as Holodomor — have on several occasions been discussed by the 
Parliamentary Assembly of the Council of Europe (PACE) but were blocked 
by deputies. 


UCCLF’s High School Civil Liberties 


Award recipient announced 


(UCCLF)—The Ukrainian Cana- 
dian Civil Liberties Foundation 
(UCCLF) is pleased to announce 
Adrian Warchola, a Grade 12 stu- 
dent from Edmonton, as the recipi- 
ent of this year’s annual UCCLF 
High School Civil Liberties Award. 

The 2009 award — the second an- 
nual — is given to a high school stu- 
dent who submitted the highest- 
quality research essay based on a 
Holodomor theme, an initiative un- 
dertaken by the UCCLF in гесоєпі- 
tion of the 75th anniversary of 
Ukraine’s Famine Genocide. 

Adrian’s essay was among numer- 
ous submissions which were adju- 
dicated by the award selection com- 
mittee, which included Prof. 
Ludmilla Voitkovska of the lan- 
guages and linguistics department at 


Adrian Warchola 


the University of Saskatchewan. 
Adrian’s essay is deemed to have 
been superior in research, organiza- 
tion and presentation. 

As the winner of the competition, 
Adrian was awarded $500 along 
with a copy of Holodomor: Reflec- 
tions on the Great Famine of 1932- 
1933 in Soviet Ukraine, edited by 
Lubomyr Luciuk. Other participants 
in this writing competition will be 
awarded a copy of Into Auschwitz, 


For Ukraine by Stefan Petelycky for 
their efforts. 

The UCCLF would also like to 
take the opportunity to inform high 
school and post-secondary students 
of its annual Civil Liberties Opin- 
ion-Editorial Award. Valued at 
$1,000, this award is given to a stu- 
dent whose Holodomor-based opin- 
ion editorial appears in a major Ca- 
nadian newspaper according to the 
rules as prescribed each year by the 
(WOOL 
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Russia to send envoy to 
Ukraine, ending freeze 


(RFE/RL)—Russia on Jan. 19 finalized the appoint- 
ment of its ambassador to Ukraine, ending a five-month 
diplomatic freeze with Kyiv. 

Russian President Dmitry Medvedev made the an- 
nouncement at a partly televised meeting with the en- 
voy, Mikhail Zurabov. 

“T think you should begin your duties as our ambas- 
sador to Ukraine and try to do your utmost to strengthen 
the friendly character of our relations,” Medvedev said. 

Medvedev also named Zurabov as the special presi- 
dential envoy for trade and economic ties. 

The move follows the defeat of Ukraine’s pro-West- 
ern President Viktor Yushchenko in the first-round 
presidential election on Jan. 17, which set up a Feb. 7 
runoff between opposition leader Viktor Yanukovych 
and Prime Minister Yulia Tymoshenko. 

Both are seen as friendlier to Moscow than 
Yushchenko, who had clashed with the Kremlin on a 
range of issues in recent months. 

In a thinly veiled jab at Yushchenko, Medvedev on 
Jan. 19 voiced hope that Ukraine’s future leader will 
be more “constructive.” 

“Thope after the final results [of the presidential elec- 
tion] are determined, Ukraine will have a viable and 
effective leadership that is prepared to establish a con- 
structive, friendly, multifaceted relationship with the 
Russian Federation,’ Medvedev said. 

Medvedev appointed Zurabov ambassador in August 
2009, but a few days later wrote to Yushchenko that 
Russia would not be sending its envoy to protest Kyiv’s 
“anti-Russian” policies. 


Ties with Ukraine have sharply deteriorated since 
the pro-Western 2004 Orange Revolution that brought 
Yushchenko to power. 

Yushchenko’s nationalist policies and pursuit of NATO 
membership have long angered Moscow. His support for 
Georgia in the August 2008 war between Russia and Geor- 
gia and his passionate campaign for a Stalin-era famine 
that killed millions of Ukrainians to be recognized as 
genocide have contributed to further tensions. 

But Yushchenko has become unpopular at home too, 
where many blame him for failing to bring about prom- 
ised reforms and pull the country out of a crippling 
economic crisis. He won just over five percent of the 
vote in the first-round poll. 

With Yushchenko out of the way, the Kremlin now 
appears eager to restore ties with Ukraine. 

“The delay in sending Zuraboy as ambassador to 
Ukraine was linked to Medvedev’s personal relations 
with Yushchenko,” says Yevgeny Volk, a Moscow- 
based political analyst. "Ву sending Zuraboy now that 
it is clear that Yushchenko has no chance of becoming 
president, the Kremlin is sending a clear signal to both 
Yanukovych and Tymoshenko that it is ready to en- 
gage in dialogue with them, to cooperate with them, 
and expects them to recognize Moscow’s interests.” 

But Moscow also had words of warning for Ukraine’s 
future president. 

Foreign Minister Sergei Lavrov on Jan. 19 called on 
the eventual winner not to make relations with Mos- 
cow “hostage to their own, or someone else’s, political 
ambitions.” 


Fair elections in Ukraine a legacy of 
Orange Revolution, says Goldring 


(UkrNews)— Edmonton East Member of Parliament 
Peter Goldring says the first round of the presidential 
election in Ukraine was “conducted in a free and fair 
manner and the results reflect the will of the people.” 

Goldring says the 2004 “Orange Revolution,’ that saw 
many hundreds of thousands of Ukrainians take to the 
streets in protest because of massive electoral fraud, 
has resulted now injelection fairness in Ukraine. 

“Those who say the ‘Orange Revolution’ was a fail- 
ure are plain and simply wrong,” Goldring explained 
іп а press release issued Jan. 19. “The essence and main 
political gain in Ukraine’s democratic evolution was 
born in the ‘Revolution’ and lives on stronger than ever. 
The ‘Revolution’ was all about revolting against those 
that would cheat, those that would effectively take away 
the citizens of Ukraine’s right to have their voices heard, 
to have their ballots count. Today that process and in- 
tegrity is being maintained. 

“The electoral process in Ukraine is no longer sys- 
temically fraudulent. The “Orange Revolution’ instilled 
upon all of the citizens of Ukraine the fact that the in- 
tegrity of the electoral process is meaningful and has 
real true purpose. With world support, through the "Ог- 
ange Revolution’ the people of Ukraine actually learned 


how to appreciate the integrity of a fair and true elec- 
tion process and they ve strived to show to the world 
that they certainly want to and can maintain it since.” 

Goldring was in Ukraine for the first round of voting 
as a member of the OSCE (Organization for Security 
and Co-operation in Europe) election observation team. 
The OSCE said the first round of the 2010 Ukraine 
presidential election was “of high quality and showed 
significant progress over previous elections.” 

“While certainly there is disappointment of favourites 
not being successful, the candidates offered differing 
visions of Ukraine’s future and how they would lead, 
but there doesn’t seem to be the polarization, the “us 
versus them’ mentality of the last presidential election, 
“Goldring statés. “There will however still be ample 
reasons to be particularly vigilant for monitoring the 
run-off presidential election on February 7,” 

Goldring served as a Canadian government repre- 
sentative with the OSCE team observing the polls in 
Kharkiv, Ukraine’s second largest city, 500 kilometres 
east of Kyiv, close to the Russian border. It was his 
fifth time as an election observer in Ukraine. He has 
also served as an election monitor in Albania, Georgia 
(twice), Guyana and Haiti. 


Tymoshenko charges opponents with fraud 


(Ukrainian Journal)—Prime Minister Yulia 
Tymoshenko’s campaign on Jan. 18 claimed that op- 
position groups have resorted to systemic fraud to re- 
duce the showing of Tymoshenko ahead of the runoff 
vote on Feb. 7. 

Tymoshenko was behind opposition leader Viktor 
Yanukovych with a 10.3 percentage point gap after the 
yote on Jan. 17, spelling out trouble for her in the runoff, 

Oleksandr Turchynov, Tymoshenko’s campaign 
chief, said at least 3 percentage points has been “sto- 
len” from Tymoshenko and awarded to Yanukovych at 
the first round of voting. 


“We only stipulate that our opponents, Viktor 
Yanukovcyh’s representatives, managed to carry out 
local falsifications at many polling stations in eastern 
Ukraine,” Тигсбупоу said singling out regions of 
Donetsk, Luhansk, Kharkiv and Dnipropetrovsk. 

The comment signals the Tymoshenko campaign has 
been increasingly playing out scenario that would seek 
contesting election results and, perhaps, starting mas- 
sive street protests. 

Hundreds of international election observers on a 
mission throughout Ukraine to monitor election fraud 
have reported few signs of manipulation. 


16 dead in Luhansk hospital blast 


(RFE/RL/Reuters)— Ukrainian Prime Minister Yulia 
Tymoshenko on Jan. 18 rushed to the east of the coun- 
try after an explosion in a hospital killed 16people, ac- 
cording to the regional administration. 

The explosion in the eastern town of Luhansk was 
caused by oxygen tanks that blew up in a cardiac ward 
at the hospital. The Luhansk region’s administration 
said in a statement rescue teams had recovered four 
more bodies from under the rubble, on top of the three 


deaths already confirmed by local officials. 

A local official said earlier that 22 people — 14 doc- 
tors and eight patients — were in the vicinity of the 
explosion and rescue workers and the police were 
checking how many were missing under the rubble. 

“At the time of the explosion in the hospital, there 
was a shift change and at the moment no one knows 
where all the doctors are,” a spokesman for Luhansk’s 
regional administration told Reuters. 
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Yushchenko: ‘I will never say I failed during these five years’ 


By Inna Kuznetsova, 
Halyna Tereshchuk 

(RFE/RL)—Ukrainian President 
Viktor Yushchenko survived a near- 
fatal poisoning and massive election 
fraud to become Ukraine’s first truly 
pro-Western leader. 

Five years later, however, he was 
knocked out of contention after the 
first round of voting, Jan. 17. 

Yushchenko has been criticized 
for presiding over a half-decade of 
political chaos and drawing Ukraine 
into unwelcome conflict with Mos- 
cow. But in an interview with RFE/ 
RL’s Ukrainian Service, he was un- 
repentant. 

“As the president, I will never 
bow my head and say that I failed 
in some way during these five years. 
I brought this nation what it needs,” 
Yushchenko said. “If it can under- 
stand this, that will be its salvation. 
If it can’t, then we will have to spend 
another 15-20 years with Yanuko- 
vyches and Tymoshenkos, under a 
Kremlin project, like during 
Kuchma’s time. There’s a price to 
this.” 

The two candidates who fared 
best in the Jan. 17 contest are 
Yushchenko’s worst rival and clos- 
est ally from the Orange Revolution 
— Viktor Yanukovych and Yulia 
Tymoshenko. 

Both have seen their popularity 
soar on platforms that diverge from 
Yushchenko’s openly pro-Western 
stance, which has caused Kyiv’s ties 


to Moscow to grow increasingly 
hostile during the past five years. 

In the RFE/RL interview con- 
ducted prior to the first round, 
Yushchenko warned that a presiden- 
tial victory by either of his two ri- 
vals would throw Ukraine back into 
Russian domination. 

“There is a danger of authori- 
tarianism because we have two lead- 
ers, Tymoshenko and Yanukovych, 
who represent the best Moscow 
project, which takes away freedom, 
democracy, and “Ukrainianhood,’” 
Yushchenko said. “Today the choice 
is very simple — either this pro- 
Kremlin couple and pro-Kremlin 
policy wins, or the pro-European 
policy does.” 

Yanukovych, who is supported by 
many Russian-speaking Ukrainians 
in the country’s east, said in а Jan. 7 
interview that he will keep the coun- 
try out of NATO if he wins. 

But Yushchenko, who made 
NATO membership a priority of his 
presidency, said it would be a blow 
to Ukrainian interests for the coun- 
try to turn its back on the military 
alliance. 

“Tf Ukraine does not repeat the 
response of the Poles, Czechs, Slo- 
vaks, Bulgarians, Lithuanians, Es- 
tonians, Latvians [to join NATO] — 
who else did I miss, the Romanians, 
Hungarians — if we don’t give [a 
positive] answer [to the question of 
NATO membership] as a nation, 
then we will not have independence. 


We will lose our democracy,” 
Yushchenko said. 

But the protracted infighting that 
has been miring Ukraine’s political 
life, in addition to the country’s dis- 
mal economic performance, has 
crippled Yushchenko’s efforts to join 
NATO and the European Union. 

In 2008, the military alliance re- 
jected Ukraine’s bid for a Member- 
ship Action Plan (MAP), a decisive 
preparatory stage for NATO mem- 
bership. 

Yushchenko, in his interview with 
RFE/RL, pinned the blame squarely 
on Tymoshenko for Ukraine’s slug- 
gish progress toward Western inte- 
gration. 

“Tt is clear that Ukraine the way it 
is today is not very appealing to the 
European Union. This is not the 
EU’s problem, it is our problem,” 
he said. “Only the prime minister 
can conduct reform, but we live 
without reforms. We are currently 
experiencing our biggest crisis. And 
it’s not due to the European or the 
global crisis. The crisis is located on 
Hrushevsky street, on the seventh 
floor, in the office of the prime min- 
ister of Ukraine.” 

Both Yanukovych and 
Tymoshenko have said they would 
use a victory to improve relations 
with Moscow, which grew increas- 
ingly hostile as Yushchenko pursued 
a pro-Western agenda. 

Ties hit a low this time last year, 


when Moscow cut off gas supplies 


Working toward banking transparency 


By Paul Richardson 

(RFE/RL) —An extensive, study has revealed how 
little information Ukraine’s largest banks are willing 
to share about their finances and their management. 

Ukrainian banks are “troeshniki” (С students) in in- 
formation disclosure: They disclose only 48 percent of 
the information they should be revealing by interna- 
tional standards, according to the extensive research 
done by Standard & Poor’s and Ukraine’s Financial 
Initiatives Agency, with support from USAID’s Capi- 
tal Markets Project. 

Such a level of transparency is insufficient for in- 
vestors, both foreign and domestic, who, particularly 
in times of crisis, tend to look closely at where they put 
their money. It is also insufficient for the general pub- 
lic. After all, Ukrainians are themselves already inves- 
tors in the financial sector, and their deposits allow 
banks to function, invest, and lend. These ordinary 
Ukrainians’ deposits are the lifeblood of any bank — 
as the recent bank crisis in Ukraine shows. 

Timely and accurate information disclosure is criti- 
cal. It is the foundation that stable banks and corpora- 
tions are built upon. Without proper disclosure about 
their business, finances, and management, banks can- 
not become the pivotal financial institutions the mar- 
ket (and the people) need. Why? 

First, disclosure standards are like x-ray goggles, giv- 
ing an almost unobstructed view of the inner workings 
of a bank. 

__ Second, adequate information disclosure acts as an 
early warning system when something is wrong with a 
financial institution. Disclosure requirements concern- 
ing financial statements force companies to publish data 
that tell market experts about possible dangers, like 
overexposure to foreign debt or nonperforming loans. 
An ordinary bank deposit holder would also get ad- 
vance notice of possible problems. Banks, knowing this, 
would possibly adapt their strategy to make it less risky. 

Disclosure rules about management and its structure 
force companies to reveal who the people running the 


company are: what is their education, their previous - 


work experience, and their business and personal repu- 
tation? In well-regulated markets, the motto is: “Dis- 
closure is the best disinfectant, and sunshine is the best 
policeman.” 

Information disclosure rules also act as a deterrent 
to affiliated party transactions and other abuses: the 
chances are greater that a manager will resist tempta- 
tion to use the bank as a cookie jar if he knows its fi- 
nances are transparent. And so are the chances that he 
will abstain from hiring his first cousin out of family 
loyalty. 


Business 


But for now, information disclosure by Ukrainian 
banks is insufficient to satisfy these needs. 

That said, many market participants and government 
representatives understand that increasing transparency 
is crucial. That’s why the Joint Stock Company Law 
was finally passed last year. Among many other good 
features, it sets higher transparency standards for these 
companies. 

Another positive step is the Electronic System of 
Comprehensive Information Disclosure (ESCRIN). It 
is being implemented by the Securities and Stock Mar- 
ket State Commission (SSMSC) with support from 
USAID’s Capital Markets Project, as part of USAID’s 
15 years of commitment to develop Ukraine’s finan- 
cial sector. 

As soon as the implementation process is over early 
next year, it will become mandatory for all publicly 
listed and traded companies to disclose information ac- 
cording to the ESCRIN requirements, bringing Ukraine 
one step closer to international standards and to build- 
ing investor confidence in the capital market. 

Once ESCRIN is in place, any investor can access 
the ESCRIN data through the SSMSC website, type in 
the name of any publicly listed and traded company, 
and find an unprecedented amount of quality informa- 
tion about the issuer. This information will be in real- 
time to allow investors to make timely decisions. It will 
also be free of charge, to allow wide public exposure. 

ESCRIN will include descriptive parts, understand- 
able to people who do not have a higher financial edu- 
cation, to people who have bank accounts, mortgages, 
investments in pension funds — and, therefore, have 
the right to know. As these disclosure obligations are 
being put in place, they have to be enforced in a timely 
and — once again! — transparent fashion. 

Ukraine is taking essential steps to develop its 
economy in accordance with international best prac- 
tices for all its citizens. Yes, the crisis continues ad- 


- versely to affect Ukraine and its citizens, but it can also 


show the way to a more vibrant, honest, and transpar- 
ent economy. 


Paul Richardson is the USAID acting director of the 
Office of Economic Growth of the U.S. Agency for In- 
ternational Development (USAID) in Kyiv. The views 
expressed in this commentary are the author’s own and 
do not necessarily reflect those of the U.S. government 
or RFE/RL. 


to Ukraine amid a pricing dispute 
that Yushchenko said was politically 
motivated. The cutoff caused severe 
energy shortages in EU countries de- 
pendent on gas shipments through 
Ukraine. 

A similar dispute is currently 
playing out in Belarus, which is ac- 
cusing Moscow of imposing an un- 
fair pricing structure on shipments 
of crude oil that Belarus refines and 
profitably exports to the West. 

Yushchenko told RFE/RL the 
Belarus dispute is no different than 
Ukraine’s gas crisis last year. 

“This is pressure. It’s obvious. Oil 
and gas are not only hydrocarbons 
— unfortunately, they’re also the 
stuff of politics,’ Yushchenko said. 
“We're talking not only about oil 
and gas, and not only about eco- 
nomic relations, but also about the 
big challenge of dependency, includ- 
ing political dependency.” 

Still, energy security and politi- 
cal stability are likely to override the 
concerns among many Ukrainian 
voters about the perils of depen- 
dency. 

Yushchenko’s presidency was 
marked by near-constant political in- 
fighting that brought parliamentary 
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procedures to a frequent standstill. 
He is also seen as failing to reel in 
rampant corruption, and has faced 
allegations by his rivals of financial 
profiteering in shady gas deals. 

Yushchenko said he continues to 
oppose a proposal by Yanukovych 
to create a gas transport consortium 
between Ukraine, Russia, and the 
European Union. In an interview 
published on Jan. 7, Yanukovych 
said, “Ukraine should become a re- 
liable partner in gas relations with 
Russia and the European Union.” 

Such a move, Yushchenko says, 
would grant Russia unwelcome le- 
verage over Ukraine’s valuable gas- 
transportation system — and, by ex- 
tension, its political independence. 

“Why is Ukraine proposing a gas 
consortium? Why isn’t Russia pro- 
posing a gas-exploration consortium 
with Ukrainian participation? Why 
агеп'ї our European colleagues sug- 
gesting a consortium with Ukrainian — 
participation?” Yushchenko asked. 
“We have a national company that 
can brilliantly manage, let’s say, gas 
transit. Are we not capable of orga- 
nizing our own monopoly? This is 
the surrender of our national inter- 
ests.” 
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Milevskiy earns award) Alona Bondarenko wins 
Hobart International 


(UEFA)—FC Dynamo Kyiv for- 
ward Artem Milevskiy has been 
named Ukrainian Premier League 
player of the year for the second year 
running. 

In the poll of players, coaches and 
media organised by Komanda news- 
paper, the 24-year-old received 184 
points, 33 ahead of club-mate and 
Ukraine captain Andriy Shevchen- 
ko. Ukraine goalkeeper Andriy 
Pyatov was third and his fellow 
UEFA Cup winner with FC Shakhtar 
Donetsk, Darijo Srna, came fourth 
in front of FC Metalist Kharkiv for- 
ward Jaja. 

Milevskiy, currently the Ukrai- 
nian Premier League’s top scorer on 
ten goals having helped Ukraine 
claim the 2008/09 title, told 
Komanda: “It’s very nice to receive 
recognition from colleagues who 
understand football like no one else. 
This year was a bit of a mixed one 
for me and my teams. We failed to 
qualify for the FIFA World Cup fi- 
nals and UEFA Champions League 


Artem Milevskiy celebrates his 
UEFA Champions League goal 
against FC Internazionale Milano. 


knockouts. On the other hand Dy- 
namo reached the UEFA Cup semi- 
finals, won the domestic gold and 
the Ukraine Super Cup.” 
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(Sports Network) - Alona Bonda- 
renko of Ukraine captured the title 
at the Hobart International tennis 
event with a straight-set victory over 
Shahar Peer on Jan. 15. 

The fourth-seeded Bondarenko 
earned a 6-2, 6-4 triumph over the 
second-seeded Israeli Peer to im- 
prove to 2-3 in title matches. She 
won her maiden championship at 
Luxembourg in 2006. 

“I have waited a couple of years 
for this title and I’m happy I won,” 
Bondarenko said. “I hope it’s not the 
last for this year. Shahar played 
great. We’ve played a couple of 
times. I’ve won some and lost some, 
but today was my day. I’m feeling 
good and I hope I can play well in 
Melbourne.” 

Bondarenko collected $37,000 
with the win. 


Sports 


Alona Bondarenko 


Ukraine through as Belgium fall 


By Paul Saffer from Fénix Arena 

(UEFA)— Ukraine took just one 
UEFA European Futsal (Indoor Soc- 
cer) Championship Group B fixture 
to seal a quarter-final place with a 
Jan. 21 win that eliminates Belgium 
and also takes through Italy. 

Unable to afford a second loss 
after their 4-0 defeat by Italy, Bel- 
gium began brightly but were 3-1 
down at the break and could not 
force their way back. A win against 
Italy on Saturday would leave 
Ukraine top of the section, otherwise 
as runners-up they will travel to 
Budapest to play Group A winners 
Алегбаїап. 

Belgium had Saad Salhi and 
Jonathan Neukermans back from sus- 
pension and both got an early taste of 
action as they kept the two-time run- 
ners-up — without the banned 
Mykhaylo Romanov ~ at bay. A su- 
perb Belgium passing exchange 
ended with André’s shot rattling the 
frame of goal. Ukraine goalkeeper 
Vladyslav Lysenko used his legs to 
deny Zico and Ahmed Sababti. 

However, Ukraine broke the 
deadlock in the eleventh minute. 
Dmytro Silchenko sent in a diago- 
nal free-kick from the right and 
Valeriy Zamyatin flicked in his with 
heel. Five minutes later Serhiy 
Cheporniuk crossed and Maxym 
Pavlenko set up Denys 
Ovsyannikov to tap in Ukraine’s 
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Solovei Magazine 
supported by Ukrainian Canadian Congress invites you 
to a special and memorable evening in 
Ukraine House—Vancouver 2010 


When: Saturday, February 20th 6:30pm-12:30am 
Where: St. Mary’s Ukrainian Catholic Centre 
at 3150 Ash Street, Vancouver 
What: Entertainment from Ukraine and Canada, live music, 
3 dancing, meeting with Ukrainian athletes, representatives of 
У National Olympic Committee and Ukrainian government, Ukrainian 
3 food from ог Nagez 


Admission tickets: $85, free parking 
Main door prize: 2 tickets for the Olympic Games 


For more information and tickets call/email: 
Myrna or Luba at 778-321-9294 or 604-430-6789 


ЇЇ go to Ukraine House and to support National Paralympic team | 


at the 


Paralympic Games in Vancouver 2010 


Valeriy Legchanov (. Ee celebrates putting баба 3-1 up with Dmytro 
Silchenko. 


second. Belgium hada 1 stroke Зі luck 
when Karim Bachar’s shot deflected 
off the post and the back of the luck- 
less Lysenko into the net. But Bel- 
gium conceded their sixth foul and 
Valeriy Legchanov smashed in the 
double penalty. 

The second half began in lively 
fashion as André’s shot was tipped 
over by Lysenko and Belgium goal- 


gium lost Mustapha Aabbassi to a 
second yellow card but while they 
held out for the two minutes with a 
player fewer, Ukraine maintained 
the initiative. Not long after Yevgen 
Rogachov’s shot was tipped on to 
the post, Pavlenko finished off a neat 
move. Ukraine even employed a fly- 
ing goalkeeper late on to try and 
overtake Italy on goal difference but 


it was Bachar who struck in the last 


keeper David Morant pulled off a 
minute for a Belgium consolation. 


double save from Pavlenko. Bel- 


Ukraine House to 
open during Olympics 


Ukraine House, under the patronage of the Ukrainian Embassy in 
Canada (representing the interests of Ukraine’s National Olympic Com- 
mittee), and the Ukrainian Canadian Congress, will be officially opened 
on Feb. 11. Ukraine House is located at the Ukrainian Catholic Centre at 
3150 Ash Street in Vancouver. 

Entertainment and other events will fill the days that Ukraine House 
will be open to the public. Enjoy large screen TV coverage of the Olym- 
pics in both languages. See performers from both Ukraine and Canada. 
Participate in an auction of sports memorabilia — including the runners 
worn by, Serhii Bubka, when he set the pole-vault world record. 

Ukrainian food and alcoholic beverages will be served. Souvenirs as 
well as Team Ukraine athletic clothing will be available. Plenty of park- 
ing and ready access by public transit, will make Ukraine House the place 
to be when in Vancouver for the 2010 Winter Olympics. 


Shakhtar unearth new Brazilian jewel 


(UEFA)—Brazilian Douglas Costa has signed a five-year contract with 
UEFA Cup holders FC Shakhtar Donetsk after the Ukrainian club paid 
Gremio FBPA €6m for the 19-year-old attacking midfielder. 

Having played twice for Brazil at last year’s FIFA U-20 World Cup 
finals in Egypt, Douglas has passed a medical and joins fellow country- 
man Alex Teixeira, signed from CR Vasco da Gama, as Shakhtar’s second 
signing of the winter. “Our coach [Mircea Lucescu] selects players ac- 
cording to his footballing philosophy, and Brazilian players suit it more 
than others,” explained Shakhtar general director Serhiy Palkin. 


